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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. PRIEKŠLIKUMA KONTEKSTS 

• Priekšlikuma pamatojums un mērķi 

Ar šo priekšlikumu izveido Eiropas Prokuratūras (EPPO) un Eiropas Biroja krāpšanas 

apkarošanai (OLAF) piekļuvi pievienotās vērtības nodokļa (PVN) datiem, ar kuriem apmainās 

ES līmenī saskaņā ar Padomes Regulu (ES) Nr. 904/20101. Tās mērķis ir nodrošināt 

konsekvenci starp Padomes Regulu (ES) 2017/19392 (turpmāk “EPPO regula”), Regulu (ES, 

Euratom) Nr. 883/20133 (turpmāk “OLAF regula”) un Regulu (ES) Nr. 904/2010 par 

administratīvu sadarbību un krāpšanas apkarošanu PVN jomā.  

Ar šo priekšlikumu tiek risināta aktuālā problēma, kas saistīta ar krāpšanas apkarošanu PVN 

jomā Kopienā. Faktiski PVN zaudējumi saistībā ar “pazudušā tirgotāja” krāpnieciskām 

darbībām Kopienā (MTIC)4 2023. gadā lēšami 12,5–32,8 miljardu EUR apmērā gadā5. 

Eurofisc 2023. gadā atklāja MTIC krāpnieciskus darījumus 12,7 miljardu EUR vērtībā, kas 

aptuveni atbilst 2,5 miljardus EUR lieliem PVN zaudējumiem (pieņemot, ka tiek piemērota 

20 % PVN likme). Ņemot vērā piesardzīgo aplēsi, ka saistībā ar MTIC krāpniecisku darbību 

radītie PVN zaudējumi lēšami 12,5 miljardu EUR apmērā, kamēr Eurofisc atklāto gadījumu 

radīto zaudējumu vērtība sasniedz vien 2,5 miljardus EUR, var secināt, ka ar PVN saistītas 

krāpšanas apkarošanā ES līmenī iesaistītie dalībnieki, piemēram, Eurofisc, EPPO un OLAF, 

var darboties rezultatīvāk, lai novērstu šo iztrūkumu. Pārrobežu krāpšanu PVN jomā lielā 

mērā veicina organizētā noziedzība, un par lielāko daļu gadījumu atbildīgs ir neliels skaits 

noziedzīgo tīklu. Saskaņā ar Eiropola un Eiropas Revīzijas palātas datiem6 aptuveni 2 % 

organizēto noziedzīgo grupējumu ir atbildīgi par līdz pat 80 % no “pazudušā tirgotāja” 

krāpnieciskajām darbībām Kopienā un saskaņā ar aplēsēm ik gadu rada PVN ieņēmumu 

zaudējumus 40–60 miljardu EUR apmērā. Tādēļ Eiropas Revīzijas palāta savā ziņojumā 

aicina īstenot vienotu un daudzdisciplīnu pieeju, lai rezultatīvi apkarotu krāpšanu PVN jomā 

Kopienā7. 

                                                 
1 Padomes Regula (ES) Nr. 904/2010 (2010. gada 7. oktobris) par administratīvu sadarbību un krāpšanas 

apkarošanu pievienotās vērtības nodokļa jomā (OV L 268, 12.10.2010., 1.–18. lpp.). 
2 Padomes Regula (ES) 2017/1939 (2017. gada 12. oktobris), ar ko īsteno ciešāku sadarbību Eiropas 

Prokuratūras (EPPO) izveidei (OV L 283, 31.10.2017., 1.–71. lpp.). 
3 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES, Euratom) Nr. 883/2013 (2013. gada 11. septembris) par 

izmeklēšanu, ko veic Eiropas Birojs krāpšanas apkarošanai (OLAF), un ar ko atceļ Eiropas Parlamenta 

un Padomes Regulu (EK) Nr. 1073/1999 un Padomes Regulu (Euratom) Nr. 1074/1999 (OV L 248, 

18.9.2013., 1. lpp.). 
4 Šāda veida krāpšanā izmanto atbrīvojumu no PVN par preču piegādēm Kopienas iekšienē. Tā dēvētie 

“pazudušie tirgotāji” iegādājas preces, uzreiz neuzskaitot PVN. Jebkura PVN summa, kas iekasēta par 

turpmāku pārdošanu iekšzemes tirgū, būtu jādeklarē un jāsamaksā dalībvalsts ieņēmumu iestādei. 

Tomēr “pazudušie tirgotāji” iekasē PVN no pircējiem, taču to nepārskaita nodokļu iestādēm. 

Sarežģītākos MTIC krāpnieciskas darbības gadījumos, ko dēvē par karuseļveida krāpšanu, preces 

iegādājas un pārdod ar vairāku uzņēmumu starpniecību, pirms tās atkal pārdod citā dalībvalstī. Pirmais 

pārdevējs iekšzemes ķēdē ir “pazudušais tirgotājs”. Pēdējais pārdevējs, kas pārdod šīs preces citam 

nodokļa maksātājam citā dalībvalstī, pieprasa un saņem nekad neveiktu PVN maksājumu atmaksu. 
5 PVN iztrūkums – Eiropas Komisija. 
6 93. punkts īpašajā ziņojumā “Ar PVN saistītas krāpšanas apkarošana Kopienā: jārīkojas aktīvāk”. 
7 Eiropas Revīzijas palātas Īpašais ziņojums 08/2025 “Ar pievienotās vērtības nodokli saistīta krāpšana 

attiecībā uz importu: vienkāršotu importa muitas procedūru gadījumā ES finanšu intereses nav 

pietiekami aizsargātas” un Īpašais ziņojums Nr. 24/2015, ieteikums Nr. 12. 

https://www.eca.europa.eu/Lists/ECADocuments/SR15_24/SR_VAT_FRAUD_LV.pdf
https://www.eca.europa.eu/Lists/ECADocuments/SR15_24/SR_VAT_FRAUD_LV.pdf
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Saskaņā ar EPPO regulu EPPO ir kompetenta izmeklēt un veikt kriminālvajāšanu saistībā ar 

noziedzīgiem nodarījumiem, kas skar Savienības finanšu intereses, kā paredzēts Direktīvā 

(ES) 2017/1371 (turpmāk “FIA direktīva”)8, arī saistībā ar nopietnu pārrobežu krāpšanu PVN 

jomā, kuras nodarītais kopējais kaitējums ir vismaz 10 miljoni EUR. Lai veiktu 

kriminālizmeklēšanu par pārrobežu krāpšanu PVN jomā, ir vajadzīga ātra un efektīva 

piekļuve PVN informācijai. Jebkāda kavēšanās attiecīgās informācijas analīzē ļauj 

krāpniekiem slēpt pierādījumus vai aktīvus un, iespējams, izvairīties no kriminālvajāšanas un 

notiesāšanas, kā arī mazina iespēju atgūt līdzekļus. Grozījumi nodrošinās, ka EPPO var ātri 

piekļūt attiecīgajai ES līmenī pieejamajai PVN informācijai.  

EPPO var piekļūt informācijai, kas tiek glabāta tiesībaizsardzības iestāžu datubāzēs un citu 

valsts publisko iestāžu reģistros, ar tiem pašiem nosacījumiem, ko piemēro saskaņā ar valsts 

tiesību aktiem (43. panta 1. punkts), un Savienības iestāžu, struktūru, biroju un aģentūru 

datubāzēs (43. panta 2. punkts). Tomēr Regulā (ES) Nr. 904/2010 nav iekļauta skaidra atsauce 

uz EPPO. Turklāt ar Regulu (ES) Nr. 904/2010 ir izveidotas IT sistēmas automatizētai 

piekļuvei attiecīgai informācijai, kas ir iegūta no valstu datubāzēm, bet kas netiek glabāta ES 

līmenī (piemēram, PVN informācijas apmaiņas sistēma – VIES) vai tiek glabāta ES līmenī, 

bet joprojām ir pieejama tikai valstu iestādēm un to nosūta tikai valstu iestādes (piemēram, 

centralizēta maksājumu informācijas elektroniskā sistēma – CESOP). Šī informācija ir 

pieejama tikai valstu iestādēm, nevis Komisijai. Visbeidzot, ņemot vērā to, ka PVN dati ietver 

personas datus, PVN datu apstrādei un piekļuvei tiem jābūt skaidri un paredzami noteiktai 

tiesību aktos. Tādējādi pašlaik piekļuve EPPO tiek nodrošināta decentralizētā veidā ar 

dalībvalstu kompetento iestāžu starpniecību (EPPO regulas 43. panta 1. punkts). Šāda 

piekļuves kārtība var neļaut EPPO veikt izmeklēšanu pietiekami ātri un rezultatīvi. 

OLAF regulā ir noteikts, ka OLAF kompetencē ir apkarot krāpšanu, korupciju un jebkādas 

citas nelikumīgas darbības, kas ietekmē Eiropas Savienības finanšu intereses, tai skaitā tos 

ieņēmumus, izdevumus un aktīvus, kas iekļauti Eiropas Savienības budžetā. EST (C-105/149) 

nosprieda, ka Savienības finanšu intereses ietver arī Savienības ieņēmumus, kas gūti, 

piemērojot vienotu likmi saskaņotajai PVN bāzei, kura noteikta saskaņā ar Savienības tiesību 

normām. 

OLAF regulā ir noteikts, ka OLAF var piekļūt jebkurai būtiskai informācijai un datiem, kas ir 

iestāžu, struktūru, biroju un aģentūru rīcībā un ir saistīti ar izmeklējamo lietu, neatkarīgi no 

datu nesēja, kurā tie tiek glabāti, ja tas ir nepieciešams, lai noteiktu, vai ir notikusi krāpšana, 

korupcija vai jebkāda cita nelikumīga darbība, kas ietekmē Savienības finanšu intereses. 

Saskaņā ar to pašu regulu OLAF ir tiesības pirms izmeklēšanas sākšanas piekļūt visai iestāžu, 

struktūru, biroju vai aģentūru datubāzēs glabātai būtiskai informācijai, ja tas nepieciešams, lai 

izvērtētu, vai aizdomas ir faktiski pamatotas. Visbeidzot, dalībvalstu kompetentās iestādes pēc 

OLAF pieprasījuma vai pēc savas iniciatīvas nekavējoties nosūta OLAF jebkādu citu to rīcībā 

esošu informāciju, dokumentus vai datus, ko tās uzskata par noderīgiem cīņā pret krāpšanu, 

korupciju un jebkādām citām nelikumīgām darbībām, kuras ietekmē Savienības finanšu 

intereses. 

                                                 
8 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2017/1371 (2017. gada 5. jūlijs) par cīņu pret krāpšanu, 

kas skar Savienības finanšu intereses, izmantojot krimināltiesības (OV L 198, 28.7.2017., 29.–41. lpp.). 
9 Tiesas (virspalāta) 2015. gada 8. septembra spriedums. Kriminālprocess pret Ivo Taricco u. c. Tribunale 

di Cuneo lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu. Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu – 

Kriminālprocess attiecībā uz noziedzīgiem nodarījumiem pievienotās vērtības nodokļa (PVN) jomā – 

LESD 325. pants – Valsts tiesiskais regulējums, kurā paredzēti absolūti noilguma termiņi, kuri var 

izraisīt nesodāmību par noziedzīgiem nodarījumiem – Iespējamais Eiropas Savienības finanšu interešu 

apdraudējums – Valsts tiesas pienākums nepiemērot nevienu valsts tiesību normu, kas var apdraudēt 

Savienības tiesībās paredzētos dalībvalstu pienākumus. Lieta C-105/14. 
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Regulā (ES) Nr. 904/2010 nav skaidri paredzēta OLAF piekļuve IT sistēmām ar attiecīgo 

PVN informāciju, kas noteikta Regulā (ES) 904/2010. Eiropas Revīzijas palāta ir ieteikusi 

Komisijai un dalībvalstīm likvidēt juridiskos šķēršļus, kas kavē informācijas apmaiņu starp 

administratīvajām, tiesu un tiesībaizsardzības iestādēm valsts un Savienības līmenī, un it īpaši 

atzīmējusi, ka OLAF “būtu vajadzīga piekļuve VIES un Eurofisc datiem”. Turklāt 2025. gadā 

Eiropas Revīzijas palāta konstatēja, ka attiecībā uz krāpšanu PVN jomā saistībā ar importu un 

sadarbību starp ES līmeņa struktūrām tiesību normas par datu kopīgošanu un informācijas 

apmaiņu joprojām kavē sadarbību starp Eurofisc un OLAF un rada laikietilpīgas procedūras, 

kas ietekmē OLAF darba efektivitāti un EPPO lietas saistībā ar krāpšanu PVN jomā10. 

Tāpēc gan EPPO regulā, gan OLAF regulā jau ir paredzēti atsevišķu dalībvalstu pienākumi, 

pamatojoties uz dažādiem pamatiem un līdzekļiem, nosūtīt attiecīgu PVN informāciju, kas 

EPPO un OLAF vajadzīga to pilnvaru īstenošanai. No otras puses, Regulā (ES) Nr. 904/2010 

ir paredzēta centralizēta ES PVN informācijas apmaiņa starp dalībvalstīm, galvenokārt 

Eurofisc tīklā un izmantojot ES IT sistēmas (piemēram, VIES un CESOP, kuras abas izmanto 

Eurofisc ietvaros). Eurofisc un ES IT sistēmas ir ieviestas Regulā (ES) Nr. 904/2010 ar mērķi 

risināt jauno vajadzību apkarot krāpšanu Kopienā un ar PVN saistītu krāpšanu e-komercijas 

jomā, kura pēc definīcijas skar vairākas dalībvalstis. Šāda veida krāpšanas apkarošana, 

izmantojot divpusēju informācijas apmaiņu, padara pārrobežu krāpšanas shēmu atklāšanu 

pārāk lēnu.  

Dalībvalstu nodokļu iestāžu daudzpusējā informācijas apmaiņa notiek divos galvenajos 

līmeņos: 1) daloties valsts riska analīzē Eurofisc tīklā un 2) izmantojot automatizētu piekļuvi 

PVN informācijai ar ES IT sistēmu (piemēram, VIES un CESOP) palīdzību. Pirmais līmenis 

dod iespēju nodokļu iestādēm apmainīties ar valsts riska analīzes rezultātiem, sniegt 

atsauksmes un veikt ES līmeņa riska analīzi par iespējamām krāpnieciskām shēmām. Otrais 

līmenis ir būtisks, lai nodokļu iestādes varētu piekļūt PVN informācijai ES līmenī, veikt savu 

riska analīzi vai pārbaudīt riska analīzes rezultātus, kā arī Eurofisc riska analīzes vajadzībām. 

Pašreizējais juridiskais pamats ļauj dalībvalstīm piekļūt PVN informācijai ES līmenī tikai 

starp nodokļu administrācijām. Regula (ES) Nr. 904/2010 nav attiecīgi grozīta, lai 

racionalizētu veidu, kādā EPPO un OLAF var piekļūt šai informācijai ES līmenī, nodrošinot 

tiem rīku to regulatīvo uzdevumu veikšanai un krāpšanas apkarošanai. Lai nošķirtu 

krāpnieciskus darījumus no likumīgiem darījumiem un veiktu izmeklēšanu visā krāpniecisko 

darījumu ķēdē, EPPO un OLAF ir nepieciešama piekļuve informācijai ES līmenī. Tas nozīmē 

piekļuvi PVN informācijai ES līmenī. Praksē pašreizējā situācijā EPPO un OLAF ir jāpilda 

savas pilnvaras apkarot krāpšanu ES līmenī, divpusēji sadarbojoties ar valstu nodokļu 

iestādēm. Ja EPPO un OLAF izmeklē krāpšanu ES līmenī, šīs struktūras var vērsties valsts 

iestādē tikai ar mērķi iegūt PVN identifikācijas informāciju par krāpnieciskajiem nodokļu 

maksātājiem attiecīgajā dalībvalstī un informāciju par krāpnieciskiem darījumiem minētajā 

dalībvalstī. Saskaņā ar pašreizējo scenāriju EPPO un OLAF ir jāatkārto šī divpusējā sadarbība 

ar visām dalībvalstīm, kuras, pēc šo struktūru domām, ir iesaistītas krāpšanā, iespējams, 

atgriežoties pie tām pašām dalībvalstīm, ja tiek konstatēts, ka ir iesaistīti jauni aizdomīgi 

nodokļu maksātāji. Šis ilgais un apgrūtinošais process neatbilst vajadzībai izmeklēt krāpšanu 

PVN jomā Kopienā, kas skar vairākas dalībvalstis. Jaunākās EPPO izmeklēšanas, kas aptvēra 

vairāk nekā pusi dalībvalstu11, pierāda, ka ES cīņa pret krāpšanu PVN jomā var tikai iegūt no 

                                                 
10 Eiropas Revīzijas palātas Īpašais ziņojums 08/2025 “Ar pievienotās vērtības nodokli saistīta krāpšana 

attiecībā uz importu: vienkāršotu importa muitas procedūru gadījumā ES finanšu intereses nav 

pietiekami aizsargātas” un Īpašais ziņojums Nr. 24/2015, ieteikums Nr. 12.  
11 EPPO izmeklēšanas kopa “Midas”, kas ir plaša mēroga lieta par krāpšanu PVN jomā, kura aptver 

17 valstis un kuras aplēstais kaitējums ir 195 miljoni EUR. (Raksts “Germany:Fourth person convicted 

 

https://www.eppo.europa.eu/en/media/news/germany-fourth-person-convicted-large-scale-vat-fraud-investigation-midas
https://www.eppo.europa.eu/en/media/news/germany-fourth-person-convicted-large-scale-vat-fraud-investigation-midas
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ES līmeņa piekļuves PVN informācijai. Jo ātrāk EPPO un OLAF būs pilnīgs priekšstats par 

krāpšanu no ES perspektīvas, jo ātrāk tie varēs veikt pasākumus krāpšanas apturēšanai. Šis 

priekšlikums novērš šos trūkumus ar ierobežotu grozījumu, kura mērķis ir nodrošināt EPPO 

un OLAF tiešu un racionalizētu saziņu ar Eurofisc un konkrētu, tiešu un centralizētu piekļuvi 

attiecīgajai PVN informācijai saistībā ar to attiecīgajām pilnvarām attiecībā uz krāpšanas 

apkarošanu, un neskarot esošās piekļuves tiesības, kas izriet no EPPO un OLAF regulām. 

• Saskanība ar spēkā esošajiem noteikumiem konkrētajā politikas jomā 

Šis priekšlikums ir saskaņā ar tiesību aktu paketi “PVN digitālajā laikmetā”, kas ir stājusies 

spēkā, bet vēl nav piemērojama12. Pakete “PVN digitālajā laikmetā” paredz izveidot sistēmu 

centralizētai informācijas par ES iekšējiem darījumiem un PVN reģistrācijas informācijas 

apmaiņai un apstrādei (centralizēta PVN informācijas apmaiņas sistēma – VIES). Tiesību akta 

grozījums paredz EPPO un OLAF piekļuvi centralizētās VIES informācijai no brīža, kad tas 

kļūst piemērojams.  

Regulā (ES) Nr. 904/2010 ir paredzēti noteikumi par to, kā dalībvalstu kompetentās iestādes 

apmainās ar informāciju par pārrobežu maksājumiem, izmantojot centralizētas maksājumu 

informācijas elektroniskās sistēmas (CESOP) datus. Tāpēc šis priekšlikums attiecas arī uz 

EPPO un OLAF piekļuvi CESOP. 

• Saskanība ar citām Savienības politikas jomām 

Šis priekšlikums atbilst pašlaik notiekošajai ES krāpšanas apkarošanas arhitektūras 

pārskatīšanai, kuras mērķis ir racionalizēt tādu dažādu ES dalībnieku uzdevumus, 

kompetences un savstarpējo koordināciju, kuri atbild par krāpšanas, kas apdraud ES finanšu 

intereses, novēršanu, izmeklēšanu un apkarošanu, un kura attiecas arī uz efektīvu datu un 

izlūkdatu apmaiņu. Tas atbilst Baltajai grāmatai krāpšanas apkarošanas arhitektūras 

pārskatīšanai13. Baltajā grāmatā ir īpaši uzsvērts, ka cīņā pret krāpšanu var būt lietderīgi 

koncentrēties uz labāku informācijas vākšanu, labāku piekļuvi datiem un uzlabotu sinerģiju 

izmeklēšanas līdzekļu – gan krimināltiesisko, gan administratīvo – izmantošanā, kā arī labāku 

sadarbību. Baltajā grāmatā ir minēts, ka varētu būt lietderīgi izstrādāt noteikumus EPPO un 

OLAF informācijas apmaiņai ar Eurofisc un nodrošināt tiem centralizētu piekļuvi attiecīgajai 

PVN informācijai. 

Šis priekšlikums atbilst Padomes Regulai (ES) 2017/1939, ar ko izveido EPPO un nosaka tās 

kompetenci attiecībā uz noziedzīgiem nodarījumiem, kas skar Savienības finanšu intereses, kā 

paredzēts FIA direktīvā, arī attiecībā uz pārrobežu krāpšanu PVN jomā, kuras kopējais 

nodarītais kaitējums ir vismaz 10 miljoni EUR. 

                                                                                                                                                         
in large-scale VAT fraud investigation Midas” |Eiropas Prokuratūra). EPPO veiktā izmeklēšana ar 

kodēto nosaukumu “Calypso” ir devusi būtisku triecienu noziedzīgajiem tīkliem, kas ES tirgu 

pārpludina ar krāpnieciski importētām precēm no Ķīnas, izvairoties no muitas nodokļiem un PVN.  Tā 

aptver 14 valstis. Kopējais izmeklējamo noziedzīgo darbību radītais kaitējums pašlaik tiek lēsts 

aptuveni 700 miljonu EUR apmērā: vairāk nekā 250 miljoni EUR ir no nesamaksātajiem muitas 

nodokļiem (kas pilnībā nonāk ES budžetā) un gandrīz 450 miljoni EUR – no nesamaksātā PVN (kas 

kaitē gan ES budžetam, gan dalībvalstu budžetiem). Raksts “Investigation ‘Calypso’:EPPO strikes 

criminal networks flooding EU with fraudulent Chinese imports” |Eiropas Prokuratūra). 
12 Padomes Regula (ES) 2025/517 (2025. gada 11. marts), ar ko groza Regulu (ES) Nr. 904/2010 attiecībā 

uz PVN administratīvās sadarbības pasākumiem, kas vajadzīgi digitālajā laikmetā (OV L, 2025/517, 

25.3.2025.). 
13 COM(2025) 546 final. 

https://www.eppo.europa.eu/en/media/news/germany-fourth-person-convicted-large-scale-vat-fraud-investigation-midas
https://www.eppo.europa.eu/en/media/news/germany-fourth-person-convicted-large-scale-vat-fraud-investigation-midas
https://www.eppo.europa.eu/en/media/news/investigation-calypso-eppo-strikes-criminal-networks-flooding-eu-fraudulent-chinese
https://www.eppo.europa.eu/en/media/news/investigation-calypso-eppo-strikes-criminal-networks-flooding-eu-fraudulent-chinese
https://www.eppo.europa.eu/en/media/news/investigation-calypso-eppo-strikes-criminal-networks-flooding-eu-fraudulent-chinese
https://www.eppo.europa.eu/en/media/news/investigation-calypso-eppo-strikes-criminal-networks-flooding-eu-fraudulent-chinese
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Šis priekšlikums ir saskaņā ar Komisijas Lēmumu 1999/352/EK14, ar ko izveido OLAF un 

nosaka tā kompetenci attiecībā uz administratīvo izmeklēšanu nolūkā pastiprināt cīņu pret 

krāpšanu, korupciju un jebkurām citām nelikumīgām darbībām, kas nelabvēlīgi ietekmē 

Kopienas finanšu intereses, kā arī pret jebkuru citu nodarījumu vai darbību, kas pārkāpj 

Kopienas noteikumus. 

Šis priekšlikums atbilst arī Eiropas iekšējās drošības stratēģijai ProtectEU15, ciktāl tas ļauj 

labāk izmantot gan krimināltiesiskos, gan administratīvos līdzekļus, IT sistēmu sadarbspēju 

un labāku sadarbību cīņā pret krāpšanu un organizēto noziedzību. Tas ir saskanīgs ar iespēju 

nākotnē pastiprināt sadarbību starp Eiropolu un Eurofisc saistībā ar Padomes Regulas (ES) 

Nr. 904/2010 visaptverošu novērtējumu un saistībā ar Eiropola pilnvaru pārskatīšanu, kā 

paredzēts stratēģijā ProtectEU. 

Priekšlikumā ir ievērots spēkā esošais personas datu aizsardzības tiesību akts, proti, VDAR16, 

kā arī Regula (ES) 2018/1725, kas attiecas uz Savienības iestādēm, struktūrām, birojiem un 

aģentūrām, kā arī atsevišķais datu aizsardzības režīms, kas noteikts EPPO regulas17 

VIII nodaļā. 

2. JURIDISKAIS PAMATS, SUBSIDIARITĀTE UN PROPORCIONALITĀTE 

• Juridiskais pamats 

Ar šo regulu groza Padomes Regulu (ES) Nr. 904/2010, pamatojoties uz Līguma par Eiropas 

Savienības darbību 113. pantu. Šajā pantā paredzēts, ka Padome saskaņā ar īpašu 

likumdošanas procedūru pēc apspriešanās ar Eiropas Parlamentu un Ekonomikas un sociālo 

lietu komiteju, ar vienprātīgu lēmumu pieņem noteikumus par dalībvalstu noteikumu 

saskaņošanu netiešo nodokļu jomā.  

• Subsidiaritāte (neekskluzīvas kompetences gadījumā)  

Kārtību, kādā EPPO un OLAF būtu jāiegūst PVN dati, ar kuriem apmainās saskaņā ar 

Padomes Regulu (ES) Nr. 904/2010 (t. i., Savienības līmenī), nevar panākt tikai dalībvalstu 

līmenī vai izmantojot neleģislatīvus instrumentus. To var panākt, tikai precizējot attiecīgo 

juridisko pamatu Savienības līmenī. Tāpēc Komisijai ir jāierosina rīcība ar mērķi izdarīt 

grozījumus Padomes Regulu (ES) Nr. 904/2010.  

• Proporcionalitāte 

Priekšlikums ietver tikai ļoti mērķtiecīgu grozījumu pašreizējā tiesiskajā regulējumā attiecībā 

uz administratīvo sadarbību PVN jomā un papildina to tikai ar elementiem, kas nepieciešami, 

lai nodrošinātu EPPO un OLAF piekļuvi PVN informācijai, ar ko apmainās saskaņā ar 

administratīvās sadarbības pasākumiem PVN jomā. Paredzams, ka ierosinātās izmaiņas 

pozitīvi ietekmēs cīņu pret krāpšanu PVN jomā, jo tiks novērsta juridiskā nenoteiktība, kas 

                                                 
14 Komisijas lēmums (1999. gada 28. aprīlis), ar ko izveido Eiropas Biroju krāpšanas apkarošanai (OLAF) 

(izziņots ar dokumenta numuru SEC(1999) 802) (OV L 136, 31.5.1999., 20.–22. lpp.). 
15 Komisijas Paziņojums Eiropas Parlamentam, Padomei, Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejai 

un Reģionu komitejai par ProtectEU: Eiropas iekšējās drošības stratēģiju (COM(2025) 148 final). 
16 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/679 (2016. gada 27. aprīlis) par fizisku personu 

aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi un šādu datu brīvu apriti (Vispārējā datu aizsardzības 

regula) (OV L 119, 4.5.2016., 1.–88. lpp.). 
17 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1725 (2018. gada 23. oktobris) par fizisku personu 

aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi Savienības iestādēs, struktūrās, birojos un aģentūrās un 

par šādu datu brīvu apriti (OV L 295, 21.11.2018., 39.–98. lpp.). 
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pašlaik kavē efektīvu sadarbību ar EPPO un OLAF ES līmenī. Jaunie noteikumi neradīs 

ievērojamas papildu izmaksas valstu iestādēm, izņemot saistībā ar dažiem IT pielāgojumiem 

EPPO, OLAF un Komisijai. Pat šajos gadījumos saistītās izstrādes izmaksas būtu ļoti mazas. 

Jaunie noteikumi neietekmē uzņēmumus. 

Attiecībā uz EPPO jaunie noteikumi nepārsniedz to, kas ir strikti nepieciešams, lai PVN 

datus, ar kuriem apmainās saskaņā ar administratīvās sadarbības instrumentiem, darītu 

pieejamus EPPO, lai tā varētu efektīvāk izmeklēt pārrobežu krāpšanu PVN jomā un veikt 

kriminālvajāšanu saistībā ar to, kā arī pastiprināt cīņu pret noziedzīgām organizācijām. Lai 

EPPO varētu efektīvi izmeklēt noziedzīgus nodarījumus, kas skar Savienības finanšu 

intereses, un veikt kriminālvajāšanu saistībā ar tiem, kā to paredz Direktīva (ES) 2017/137118, 

un it īpaši izmeklēt smagu pārrobežu krāpšanu PVN jomā, ir jāreglamentē tas, kā EPPO var 

iegūt informāciju par krāpšanu PVN jomā Savienības līmenī, nevis iegūt datus no katras 

dalībvalsts kompetentās iestādes atsevišķi.  

Attiecībā uz OLAF jaunie noteikumi nepārsniedz to, kas ir strikti nepieciešams, lai PVN 

datus, ar kuriem apmainās saskaņā ar administratīvās sadarbības instrumentiem, darītu 

pieejamus OLAF, lai tas varētu efektīvāk veikt administratīvo izmeklēšanu saistībā ar 

krāpšanu, korupciju un citām nelikumīgām darbībām, kas nelabvēlīgi ietekmē Kopienas 

finanšu intereses, kā arī saistībā ar jebkuru citu nodarījumu vai darbību, kas pārkāpj Kopienas 

noteikumus.  

EPPO un OLAF varēs iegūt attiecīgu PVN informāciju drošā sakaru tīklā, piemēram, tīklos, 

kas pašlaik atbalsta informācijas apmaiņu starp nodokļu un muitas iestādēm. Tīklam būtu 

jānodrošina visi nepieciešamie drošības elementi (arī informācijas šifrēšana). Šajā 

priekšlikumā ir norādīts, ka arī turpmāk tiks piemērotas garantijas, kas noteiktas EPPO 

regulā, OLAF regulā un Eiropas datu aizsardzības tiesību aktos. Ar PVN saistītas informācijas 

apmaiņas un analīzes vispārējais mērķis ir saskaņā ar EPPO un OLAF pilnvarām apkarot 

krāpšanu. Cīņa pret krāpšanu ir svarīgs Savienības un tās dalībvalstu vispārējo sabiedrības 

interešu mērķis.  

• Juridiskā instrumenta izvēle 

Padomes Regulas (ES) Nr. 904/2010 grozīšanai ir nepieciešama Padomes regula. 

3. EX POST IZVĒRTĒJUMU, APSPRIEŠANOS AR IEINTERESĒTAJĀM 

PERSONĀM UN IETEKMES NOVĒRTĒJUMU REZULTĀTI 

• Ex post izvērtējumi / spēkā esošo tiesību aktu atbilstības pārbaudes 

Padomes Regulas (ES) Nr. 904/2010 izvērtēšana tika veikta 2025. gadā. Kopumā dalībvalstis 

ieviesto tiesisko un praktisko regulējumu vērtē pozitīvi. Izvērtētajā administratīvās sadarbības 

tiesiskajā regulējumā nav skaidras atsauces uz EPPO. Viens no galvenajiem izvērtējuma 

konstatējumiem bija tas, ka skaidras atsauces uz EPPO trūkums Padomes Regulā (ES) 

Nr. 904/2010 noved pie neoptimālas iestāžu sadarbības un tādējādi apdraud rezultatīvu cīņu 

pret krāpšanu PVN jomā. Izvērtējums arī parādīja, ka Regulā (ES) Nr. 904/2010 paredzētie 

Eurofisc un OLAF sadarbības instrumenti nav iedarbīgi.  

                                                 
18 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2017/1371 (2017. gada 5. jūlijs) par cīņu pret krāpšanu, 

kas skar Savienības finanšu intereses, izmantojot krimināltiesības (OV L 198, 28.7.2017., 29.–41. lpp.). 
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• Apspriešanās ar ieinteresētajām personām 

Izvērtēšanas laikā un pirms šā priekšlikuma sagatavošanas notika plaša apspriešanās ar 

ieinteresētajām personām. Izvērtējuma kontekstā Komisija aptaujāja valstu iestādes, kas ir 

kompetentas PVN sadarbības jomā, un citas ieinteresētās personas. Anketa dalībvalstīm tika 

darīta pieejama 2023. gadā, un visas dalībvalstis sniedza atbildes divu mēnešu laikā. 

Dalībvalstīm cita starpā tika jautāts par EPPO un Eurofisc sadarbību un EPPO piekļuvi PVN 

datiem. Dalībvalstis tiesiskā regulējuma attiecībā uz EPPO grozīšanu kopumā vērtēja pozitīvi, 

taču vienlaikus atzīmēja problēmu, ka ne visas dalībvalstis piedalās EPPO un ka EPPO ir 

nepieciešama piekļuve PVN datiem saistībā ar EPPO notiekošajām izmeklēšanām. Izstrādājot 

šo priekšlikumu, tika ņemti vērā ieinteresēto personu viedokļi. 

• Ekspertu atzinumu pieprasīšana un izmantošana 

Īpašo zināšanu vākšana un izmantošana bija balstīta uz plašu apspriešanos ar ieinteresētajām 

personām, tai skaitā ar dalībvalstu kompetentajām iestādēm saistībā ar Padomes Regulu (ES) 

Nr. 904/2010, Eurofisc pārstāvjiem, OLAF un EPPO.  

• Ietekmes novērtējums 

Lai nodrošinātu saskanību starp EPPO regulu, OLAF regulu un Padomes Regulu (ES) 

Nr. 904/2010, šim priekšlikumam ietekmes novērtējums netika veikts. Dažas dalībvalstis jau 

apmainās ar savu informāciju ar EPPO un OLAF, un tās apmaiņa, pamatojoties uz valsts 

tiesību aktiem, EPPO regulu un OLAF regulu, notiek arī Eurofisc tīklā. Tomēr šī valsts 

līmeņa pieeja, kurā trūkst ES koordinācijas, sniedz EPPO un OLAF tikai sadrumstalotu 

informāciju, kas dod vien daļēju priekšstatu par plašāka mēroga krāpšanu ES. Krāpšana PVN 

jomā Eiropas Savienībā arvien vairāk tiek organizēta ES līmenī, un Regula (ES) Nr. 904/2010 

ir attiecīgi grozīta, lai dalībvalstīm nodrošinātu juridisko instrumentu ES līmeņa pieejai. 

Tomēr EPPO un OLAF piekļuve šiem jaunajiem ES informācijas apmaiņas rīkiem, kas 

pieejami tikai atbilstīgi Regulai (ES) Nr. 904/2010, nav paredzēta. Šo juridisko instrumentu 

nodrošināšana ir būtiska, lai EPPO varētu veikt kriminālizmeklēšanu un rezultatīvi likvidēt ar 

PVN saistītas krāpšanas tīklus. Tas ir īpaši steidzami, ņemot vērā pašreizējās operatīvās 

vajadzības, kas uzsvērtas EPPO 2024. gada pārskatā19. EPPO ir pavirzījusies uz priekšu ar 

PVN saistīto pārrobežu organizētās noziedzības grupu likvidēšanā, un jebkura kavēšanās 

atjaunināt regulu radīs ievērojamus zaudējumus dalībvalstīm to neiekasēto PVN ieņēmumu 

ziņā. Tāpat, kā savā 2025. gada īpašajā ziņojumā 08/2025 “Ar pievienotās vērtības nodokli 

saistīta krāpšana attiecībā uz importu” un savā 2015. gada īpašajā ziņojumā Nr. 24/2015 “Ar 

PVN saistītas krāpšanas apkarošana Kopienā” (12. ieteikums) norādījusi Eiropas Revīzijas 

palāta, būtu jānodrošina OLAF piekļuve VIES un Eurofisc informācijai, jo tā ir būtiska, lai 

stiprinātu rezultatīvu sadarbību PVN jomā. 

Regulas (ES) Nr. 904/2010 grozīšana ir vienīgais reālais politikas risinājums, ko izmantot, lai 

nodrošinātu EPPO un OLAF piekļuvi PVN informācijai ES līmenī. Ietekme uz budžetu ir 

niecīga, jo piekļuvi nodrošinātu, izmantojot esošo IT infrastruktūru. Tā neietekmē 

iedzīvotājus vai uzņēmumus.  

• Normatīvā atbilstība un vienkāršošana 

Saskaņā ar principu “viens pieņemts – viens atcelts” Komisija apņēmās kompensēt tiesību 

aktu priekšlikumu radīto jauno slogu, samazinot esošo slogu tajā pašā politikas jomā, nolūkā 

ierobežot negatīvo ietekmi uz uzņēmumiem un iedzīvotājiem. Šāda kompensēšana attiecas uz 

                                                 
19 2024. gada pārskats:  EPPO vada cīņu pret krāpšanu ES, 2025. gada 3. marts. 

https://www.eppo.europa.eu/sites/default/files/2025-06/EPPO%20Annual%20Report%202024%20PDF_LV.pdf
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administratīvo slogu un ne vienmēr uz pielāgošanās izmaksām (piemēram, modernizācijai 

nepieciešamajām investīcijām). Šis priekšlikums nekādi neietekmē uzņēmumus vai 

iedzīvotājus, tātad ir ievērots princips “viens pieņemts – viens atcelts”.  

Priekšlikums ir gatavs digitālajai videi un balstās uz esošajiem IT komunikācijas rīkiem 

(digitālā pārbaude). 

• Pamattiesības 

Priekšlikums attiecas uz EPPO un OLAF veikto ar PVN saistītas informācijas un personas 

datu apmaiņu un apstrādi. Vispārīgā datu aizsardzības regula (VDAR)20 sniedz plašu personas 

datu definīciju, kas ietver jebkādu informāciju par identificētu vai identificējamu fizisku 

personu, kuru var identificēt tieši vai netieši. Tādējādi dati, kas ir būtiski krāpšanas 

apkarošanai, ietver informāciju, uz kuru attiecas VDAR un personas aizsardzības principi, kas 

noteikti Pamattiesību hartā21. VDAR ir noteikti principi un datu subjektu tiesības, kas 

jāievēro, apstrādājot personas datus. Kā paskaidrots 1. iedaļā, ņemot vērā ar PVN saistītas 

pārrobežu krāpšanas mērogu un sarežģītību, lai EPPO un OLAF varētu īstenot savas 

regulatīvās pilnvaras, šīm struktūrām ir jāiegūst PVN informācija ES līmenī. Turklāt PVN 

informācijas iegūšana ES līmenī ir samērīga, jo tā attiecas uz gadījumiem, kad ir aizdomas par 

krāpšanu PVN jomā, un attiecīgu izmeklēšanu22.  

EPPO regulā ir ietverts atsevišķs datu aizsardzības režīms operatīvo personas datu apstrādei, 

un OLAF regulā ir iekļauti īpaši noteikumi, kuru mērķis ir nodrošināt personas datu 

aizsardzību saskaņā ar ES datu aizsardzības standartiem, īpaši Regulu (ES) 2018/1725. EPPO 

veiktajai personas datu (sevišķi datu, kas saistīti ar kriminālizmeklēšanu) apstrādei ir jānotiek 

likumīgi, godprātīgi un tikai konkrētos, likumīgos nolūkos. EPPO regula nosaka datu 

saglabāšanas ierobežojumus, nosaka atbilstošus drošības pasākumus un garantē datu subjektu 

tiesības, piemēram, uz piekļuvi, labošanu, dzēšanu un apstrādes ierobežošanu, ievērojot 

konkrētus ierobežojumus EPPO darba rakstura dēļ. Turklāt, lai nodrošinātu atbilstību, tajā arī 

paredzēta neatkarīga uzraudzība, ko veic Eiropas Datu aizsardzības uzraudzītājs (EDAU). 

Tāpat uz OLAF kā Eiropas Komisijas dienestu attiecas Eiropas Parlamenta un Padomes 

2018. gada 23. oktobra Regula (ES) 2018/1725, un tādējādi tam ir piemērojama EDAU 

uzraudzība. 

4. IETEKME UZ BUDŽETU 

Priekšlikums EPPO, OLAF un Komisijai radīs ierobežotas izmaksas saistībā ar esošo 

informācijas sistēmu pielāgošanu, kas tiks veikta ar mērķi atvieglot informācijas apmaiņu un 

piekļuvi PVN informācijai. Ietekme uz budžetu ir sīki izklāstīta šā priekšlikuma finanšu 

pārskatā. 

                                                 
20 4. panta 1. punkts Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) 2016/679 (2016. gada 27. aprīlis) par 

fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi un šādu datu brīvu apriti un ar ko atceļ 

Direktīvu 95/46/EK (Vispārīgā datu aizsardzības regula) (Dokuments attiecas uz EEZ) (OV L 119, 

4.5.2016., 1. lpp.). 
21 Eiropas Savienības Pamattiesību harta (OV C 326, 26.10.2012., 391. lpp.). 
22 Vispārīgās datu aizsardzības regulas 23. panta 1. punkta e) apakšpunkts un Regulas (ES) 2018/1725 

25. panta 1. punkta c) apakšpunkts. 
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5. CITI ELEMENTI 

• Īstenošanas plāni un uzraudzīšanas, izvērtēšanas un ziņošanas kārtība 

Administratīvās sadarbības pastāvīgā komiteja (SCAC), kas izveidota saskaņā ar Padomes 

Regulas (ES) Nr. 904/2010 58. panta 1. punktu, risinās jautājumus par administratīvo 

sadarbību starp dalībvalstīm, OLAF un EPPO.   

Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 904/2010 37. pantu Eurofisc priekšsēdētājs iesniedz SCAC gada 

ziņojumu par visām Eurofisc darbībām, arī par informācijas apmaiņu ar EPPO un OLAF. 

Turklāt saskaņā ar 49. pantu, lai izvērtētu, cik labi administratīvā sadarbība ietekmē cīņu pret 

nodokļu nemaksāšanu un izvairīšanos no nodokļu maksāšanas, dalībvalstīm ir jāpaziņo 

Komisijai jebkāda pieejamā informācija saistībā ar regulas piemērošanu un cita starpā arī 

gada statistika par EPPO un OLAF piekļuvi informācijai. Pamatojoties uz šiem 

pierādījumiem, regulas piemērošanu pārskata reizi piecos gados. 

• Skaidrojošie dokumenti (direktīvām) 

Neattiecas. 

• Detalizēts konkrētu priekšlikuma noteikumu skaidrojums 

Tālāk izklāstīti ierosinātie grozījumi.  

(a) Saskaņā ar 36. panta 2.a punktu Eurofisc darbības jomas koordinatoriem pēc 

savas iniciatīvas ir jāpaziņo EPPO par aizdomām par krāpšanu, pamatojoties 

uz informāciju, ar kuru dalībvalstis apmainās par pārrobežu krāpšanu PVN 

jomā, attiecībā uz kuru EPPO varētu īstenot savu kompetenci. Saskaņā ar 

36. panta 2.b punktu Eurofisc darbības jomas koordinatoriem pēc pieprasījuma 

ir jāpaziņo EPPO visa informācija, kas ir būtiska EPPO izmeklēšanā attiecībā 

uz krāpšanu PVN jomā. 

(b) Saskaņā ar 36. panta 2.c punktu Eurofisc darbības jomas koordinatoriem ir 

jāpaziņo OLAF par aizdomām par krāpšanu, pamatojoties uz informāciju, ar ko 

dalībvalstis apmainās par pārrobežu krāpšanu PVN jomā, saskaņā ar OLAF 

pilnvarām, ja vien to neliedz valsts tiesību akti. Saskaņā ar 36. panta 2.d punktu 

Eurofisc darbības jomas koordinatoriem pēc pieprasījuma ir jāpaziņo OLAF 

visa informācija, kas attiecas uz OLAF pilnvarām, ja vien to neliedz valsts 

tiesību akti. 

(c) 36. panta 2.a–2.d punkts nodrošina piekļuvi datiem, kas savākti no 

dalībvalstīm, bet ne datiem, ko Eurofisc saņēmis no Eiropola saskaņā ar 

36. panta 3. punktu. 

(d) XIII nodaļā “ATTIECĪBAS AR KOMISIJU UN CITĀM SAVIENĪBAS 

IESTĀDĒM, STRUKTŪRĀM, BIROJIEM UN AĢENTŪRĀM” saskaņā ar 

49.a pantu ir noteikts, ka dalībvalstu kompetentajām iestādēm ir jāpiešķir 

EPPO centralizēta piekļuve ar PVN saistītai informācijai mērķtiecīgas 

meklēšanas veikšanai, izmantojot ES IT sistēmas, lai izmeklētu konkrētus 

noziedzīgus nodarījumus, kā noteikts EPPO regulas 4. pantā. Piekļuve tiks 

nodrošināta Eiropas prokuroriem, Eiropas deleģētajiem prokuroriem un 

izraudzītiem EPPO darbiniekiem, kuriem ir piešķirta lietotāja identifikācija. Šī 

piekļuve attiecas uz 49.a pantā minēto informāciju un neietver piekļuvi riska 

rādītājiem un procesiem, ko piemēro Eurofisc koordinācijas ierēdņi. Piekļuve 

attiecas tikai uz mērķtiecīgu meklēšanu, pamatojoties uz konkrētām datu 
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kategorijām, kas tiks noteiktas īstenošanas aktā, un nolūkā izmeklēt konkrētus 

noziedzīgus nodarījumus, par kuriem ir aizdomas un kuri ir minēti Regulas 

(ES) 2017/1939 4. pantā, vai veikt kriminālvajāšanu saistībā ar tiem (proti, 

netiek veikta izlases veida meklēšana). 

(e) Tajā pašā nodaļā saskaņā ar 49.b pantu ir noteikts, ka dalībvalstu 

kompetentajām iestādēm ir jāpiešķir OLAF centralizēta piekļuve ar PVN 

saistītajai informācijai mērķtiecīgas meklēšanas veikšanai, izmantojot ES IT 

sistēmas, lai uzsāktu un veiktu izmeklēšanu saskaņā ar OLAF uzticētajiem 

uzdevumiem. OLAF piešķirs piekļuvi pilnvarotiem darbiniekiem, kuriem ir 

lietotāja identifikācija. Šī piekļuve attiecas uz 49.a pantā minēto informāciju un 

neietver piekļuvi riska rādītājiem un procesam, ko piemēro Eurofisc 

koordinācijas ierēdņi. Piekļuve attiecas tikai uz mērķtiecīgu meklēšanu, 

pamatojoties uz konkrētām datu kategorijām, kas tiks noteiktas īstenošanas 

aktā, un nolūkā sākt un veikt izmeklēšanu saskaņā ar OLAF uzticētajiem 

uzdevumiem, kā minēts Regulas (ES, Euratom) Nr. 883/2013 1. panta 

1. punktā (proti, netiek veikta izlases veida meklēšana). 

 

Regulas 49.a un 49.b panta tiesību normas attiecas uz EPPO un OLAF piekļuvi: 

(a) izmantojot PVN informācijas apmaiņas sistēmu (VIES), lai iegūtu informāciju 

par PVN identifikācijas numuriem un darījumiem Kopienas iekšienē (17. panta 

1. punkta a)–c) apakšpunkts); 

(b) izmantojot sistēmu SURVEILLANCE, lai iegūtu attiecīgo informāciju par 

importu, kas atbrīvots no PVN (17. panta 1. punkta e) un f) apakšpunkts 

saistībā ar IOSS un muitas procedūrām 42/63);  

(c) izmantojot sistēmu CESOP, lai iegūtu informāciju par maksājumiem 

(24.b panta 3. punkts). 

Saskaņotības labad 21. un 24.d pantam pievieno atsauces uz EPPO un OLAF piekļuvi saskaņā 

ar 49.a un 49.b pantu.   

EPPO un OLAF varēs iegūt informāciju, kas saistīta ar PVN vienas pieturas aģentūru un 

MVU īpašo režīmu (attiecīgi 17. panta 1. punkta d) un g) apakšpunkts), izmantojot Eurofisc 

saskaņā ar grozīto 36. pantu, ņemot vērā attiecīgo IT sistēmu specifiku, kas neietver centrālos 

komponentus ES līmenī, un to pielāgošanai būtu ietekme uz valstu iestāžu IT sistēmām.  

Tiesību normas tiek pielāgotas no 2030. gada 1. jūlija, lai pielāgotos centralizētajai VIES, kas 

tajā brīdī sāks darbību un aizstās iepriekšējo VIES. Saskaņotības labad 24.k pantam tiek 

pievienota atsauce uz EPPO un OLAF piekļuvi centralizētajai VIES saskaņā ar 49.a un 

49.b pantu. 
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2025/0348 (CNS) 

Priekšlikums 

PADOMES REGULA, 

ar ko groza Regulu (ES) Nr. 904/2010 attiecībā uz Eiropas Prokuratūras (EPPO) un 

Eiropas Biroja krāpšanas apkarošanai (OLAF) piekļuvi informācijai par pievienotās 

vērtības nodokli Savienības līmenī 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 113. pantu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

pēc leģislatīvā akta projekta nosūtīšanas valstu parlamentiem, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu1,  

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu2,  

saskaņā ar īpašu likumdošanas procedūru, 

tā kā: 

(1) Padomes Regulā (ES) Nr. 904/20103 ir paredzēti noteikumi par tādas īpašas 

informācijas glabāšanu un apmaiņu ar elektroniskiem līdzekļiem pievienotās vērtības 

nodokļa (PVN) jomā, kas var palīdzēt pareizi aprēķināt PVN, kontrolēt, vai PVN tiek 

piemērots pareizi, it īpaši darījumiem Kopienas iekšienē, un apkarot krāpšanu PVN 

jomā. Tomēr tajā nav noteikts, kā Eiropas Prokuratūra (EPPO) var iegūt minēto 

informāciju savu uzdevumu veikšanai saskaņā ar Padomes Regulas (ES) 2017/19394 

4. pantu vai kā Eiropas Birojs krāpšanas apkarošanai (OLAF) var iegūt minēto 

informāciju savu uzdevumu veikšanai saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulas (ES, Euratom) Nr. 883/2013 1. pantu5. 

(2) Ievērojot Regulas (ES) 2017/1939 24. panta 1. punktu, Savienības iestādēm, 

struktūrām, birojiem un aģentūrām un dalībvalstu iestādēm, kas ir kompetentas 

saskaņā ar piemērojamajiem valsts tiesību aktiem, bez liekas kavēšanās ir jāziņo 

EPPO par jebkādu noziedzīgu rīcību, arī pārrobežu krāpšanu PVN jomā, kas varētu 

būt tās kompetencē saskaņā ar minētās regulas 22. pantu un 25. panta 2. un 3. punktu. 

Pārrobežu krāpšana PVN jomā pēc definīcijas ir saistīta ar vairākām dalībvalstīm, un 

                                                 
1 OV C […], […], […]. lpp.  
2 OV C […], […], […]. lpp.  
3 Padomes Regula (ES) Nr. 904/2010 (2010. gada 7. oktobris) par administratīvu sadarbību un krāpšanas 

apkarošanu pievienotās vērtības nodokļa jomā (OV L 268, 12.10.2010., 1. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/904/oj).  
4 Padomes Regula (ES) 2017/1939 (2017. gada 12. oktobris), ar ko īsteno ciešāku sadarbību Eiropas 

Prokuratūras (EPPO) izveidei (OV L 283, 31.10.2017., 1. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj). 
5 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES, Euratom) Nr. 883/2013 (2013. gada 11. septembris) par 

izmeklēšanu, ko veic Eiropas Birojs krāpšanas apkarošanai (OLAF), un ar ko atceļ Eiropas Parlamenta 

un Padomes Regulu (EK) Nr. 1073/1999 un Padomes Regulu (Euratom) Nr. 1074/1999 (OV L 248, 

18.9.2013., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2010/904/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj
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tas, ka informācija no dalībvalstīm EPPO tiek nosūtīta no katras valsts atsevišķi, 

neatbilst mērķim apkarot krāpšanu PVN jomā ES līmenī. Tāpēc, lai EPPO būtu 

informēta par PVN krāpšanas riskiem ES līmenī un īstenotu savas regulatīvās 

pilnvaras, ir sīkāk jānosaka kārtība, kādā dalībvalstīm Regulas (ES) Nr. 904/2010 

33. pantā minētajā Eurofisc tīklā būtu jāziņo EPPO par jebkādām aizdomīgām 

pazīmēm un pēc tam attiecīgā gadījumā jāsniedz precīza informācija par krāpšanu 

PVN jomā. Turklāt atbilstīgi Regulas (ES) 2017/1939 24. panta 9. punktam konkrētos 

gadījumos EPPO var pieprasīt papildu attiecīgu informāciju, kas pieejama Savienības 

iestādēm, struktūrām, birojiem un aģentūrām un dalībvalstu iestādēm. Tāpēc ir 

lietderīgi paredzēt noteikumus, saskaņā ar kuriem dalībvalstīm Eurofisc ietvaros pēc 

EPPO pieprasījuma būtu jāpaziņo EPPO informācija par pārrobežu krāpšanu PVN 

jomā. 

(3) Saskaņā ar Regulas (ES) 2017/1939 43. panta 1. punktu Eiropas deleģētajiem 

prokuroriem ir jābūt iespējai iegūt jebkādu attiecīgu informāciju, ko glabā valsts 

datubāzēs, kā arī citos attiecīgos publisku iestāžu reģistros, ar tiem pašiem 

nosacījumiem, ko līdzīgos gadījumos piemēro saskaņā ar valsts tiesību aktiem. 

Atbilstīgi minētās regulas 43. panta 2. punktam EPPO ir arī jāspēj iegūt jebkādu 

attiecīgu informāciju, kas ir tās kompetencē un ko glabā Savienības iestāžu, struktūru, 

biroju un aģentūru datubāzēs un reģistros. Pārrobežu krāpšana PVN jomā pēc 

definīcijas skar vairākas dalībvalstis, un piekļuve attiecīgajai informācijai, kas glabājas 

valsts datubāzē, dalībvalstu līmenī nav pietiekama, lai EPPO varētu apkarot krāpšanu 

PVN jomā ES līmenī. Tāpēc, neskarot Regulas (ES) 2017/1939 43. pantu, lai EPPO 

būtu piekļuve informācijai ES līmenī un lai tā varētu īstenot savas regulatīvās 

pilnvaras un apkarot krāpšanu ES līmenī, ir svarīgi paredzēt noteikumus, saskaņā ar 

kuriem EPPO būtu jāiegūst attiecīgā PVN informācija Savienības līmenī no 

kompetento iestāžu datubāzēm un reģistriem, kā minēts Padomes Regulas (ES) 

Nr. 904/2010 1. panta 1. punktā. Tā paša iemesla dēļ ir svarīgi nodrošināt EPPO 

centralizētu piekļuvi visai informācijai par izmeklēšanu, lai veiktu mērķtiecīgu 

meklēšanu, izmantojot vienotu kontaktpunktu, pat ja šī informācija attiecas uz 

vairākām dalībvalstīm. 

(4) Dalībvalstīm, kas nepiedalās EPPO, saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību 4. panta 

3. punktā nostiprināto lojālas sadarbības principu ir pienākums atbalstīt EPPO 

darbības un atturēties no jebkādas rīcības, kas varētu traucēt tās mērķu sasniegšanai. 

Eurofisc ietilpst gan EPPO darbībā iesaistītas dalībvalstis, gan tās darbībā neiesaistītas 

dalībvalstis. Tāpēc ir svarīgi, lai EPPO būtu skaidrs juridiskais pamats piekļuvei 

Eurofisc apstrādātajai informācijai. 

(5) Eiropas Revīzijas palāta ir ieteikusi Komisijai un dalībvalstīm likvidēt juridiskos 

šķēršļus, kas kavē informācijas apmaiņu starp administratīvajām, tiesu un 

tiesībaizsardzības iestādēm valsts un Savienības līmenī, un it īpaši atzīmēja, ka OLAF 

būtu vajadzīga piekļuve PVN informācijas apmaiņas sistēmas (VIES) un Eurofisc 

datiem6. Šajā sakarā ir svarīgi, lai centralizēta piekļuve ES IT sistēmām tiktu noteikta 

ar skaidru juridisko pamatu.  

(6) Regulas (ES, Euratom) Nr. 883/2013 8. panta 3. punktā ir noteikts, ka dalībvalstu 

kompetentās iestādes pēc OLAF pieprasījuma vai pēc savas iniciatīvas nekavējoties 

nosūta OLAF jebkādu citu to rīcībā esošu informāciju, dokumentus vai datus, ko tās 

                                                 
6 Eiropas Revīzijas palātas Īpašais ziņojums Nr. 24/2015 “Ar PVN saistītas krāpšanas apkarošana 

Kopienā: jārīkojas aktīvāk” (https://www.eca.europa.eu/lv/publications/SR15_24). 
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uzskata par noderīgiem cīņā pret krāpšanu, korupciju un jebkādām citām nelikumīgām 

darbībām, kas ietekmē Savienības finanšu intereses. Pārrobežu krāpšana PVN jomā 

pēc definīcijas ir saistīta ar vairākām dalībvalstīm, un informācijas plūsma uz OLAF 

neatbilst mērķim apkarot PVN krāpšanu ES līmenī. Tāpēc, lai OLAF būtu informēts 

par krāpšanu PVN jomā ES līmenī un īstenotu savas regulatīvās pilnvaras, ir jāparedz 

sīki izstrādāti noteikumi, saskaņā ar kuriem dalībvalstīm Regulas (ES) Nr. 904/2010 

33. pantā minētajā Eurofisc tīklā vai nu pēc savas iniciatīvas, vai arī pēc OLAF 

pieprasījuma būtu jāziņo OLAF par jebkādām aizdomīgām pazīmēm un pēc tam 

attiecīgā gadījumā jāsniedz precīza informācija par pārrobežu krāpšanu PVN jomā. 

(7)  Saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) Nr. 883/2013 3. panta 11. punktu OLAF var 

piekļūt jebkurai būtiskai informācijai un datiem, kas ir iestāžu, struktūru, biroju un 

aģentūru rīcībā un ir saistīti ar izmeklējamo lietu, neatkarīgi no datu nesēja, kurā tie 

tiek glabāti, ja tas ir nepieciešams, lai noteiktu, vai ir notikusi krāpšana, korupcija vai 

jebkāda cita nelikumīga darbība, kas ietekmē Savienības finanšu intereses. Saskaņā ar 

Regulas (ES, Euratom) Nr. 883/2013 6. panta 1. punktu OLAF ir tiesības pirms 

izmeklēšanas sākšanas piekļūt visai iestāžu, struktūru, biroju vai aģentūru datubāzēs 

glabātai būtiskai informācijai, ja tas nepieciešams, lai izvērtētu, vai aizdomas ir 

faktiski pamatotas, vienlaikus ievērojot nepieciešamības principu un proporcionalitātes 

principu. Minētās piekļuves tiesības īsteno saskaņā ar nosacījumiem, kas izklāstīti 

Regulā (ES, Euratom) Nr. 883/2013. Pārrobežu krāpšana PVN jomā pēc definīcijas ir 

saistīta ar vairākām dalībvalstīm, taču Regula (ES) Nr. 904/2010 nepiešķir OLAF 

piekļuvi informācijai, ar kuru apmainās vai kura tiek glabāta ES IT sistēmās, tādējādi 

apdraudot OLAF spēju apkarot krāpšanu PVN jomā ES līmenī. Tāpēc, lai OLAF būtu 

piekļuve PVN informācijai ES līmenī un lai tas varētu īstenot savas regulatīvās 

pilnvaras un apkarot krāpšanu ES līmenī, ir svarīgi paredzēt noteikumus, saskaņā ar 

kuriem OLAF būtu jāspēj piekļūt attiecīgajai PVN informācijai Savienības līmenī no 

kompetento iestāžu datubāzēm un reģistriem, kas minētas Regulas (ES) Nr. 904/2010 

1. panta 1. punktā. Tā paša iemesla dēļ ir svarīgi nodrošināt OLAF centralizētu 

piekļuvi visai informācijai par izmeklēšanu, lai veiktu mērķtiecīgu meklēšanu, 

izmantojot vienotu kontaktpunktu, pat ja šī informācija attiecas uz vairākām 

dalībvalstīm. 

(8) Lai cīnītos pret krāpšanu, svarīga ir informācija par darījumiem Kopienas iekšienē, 

pārrobežu maksājumiem un importu, kas atbrīvots no PVN. Minēto informāciju glabā 

valstu kompetentās iestādes.  Attiecībā uz personas datu aizsardzību Komisija veicina 

minētās informācijas apmaiņu kā datu apstrādātājs, un kompetentās iestādes 

dalībvalstīs darbojas kā datu pārziņi attiecīgi saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulu (ES) 2018/17257 un Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 

2016/6798. EPPO un OLAF centralizēta piekļuve PVN informācijai Savienības līmenī 

būtu jāpiešķir, neskarot dalībvalstu kompetento iestāžu uzdevumus un pienākumus, kā 

minēts Regulas (ES) Nr. 904/2010 1. panta 1. punktā, attiecībā uz personas datu 

aizsardzību saskaņā ar Regulu (ES) 2016/679. 

                                                 
7 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1725 (2018. gada 23. oktobris) par fizisku personu 

aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi Savienības iestādēs, struktūrās, birojos un aģentūrās un 

par šādu datu brīvu apriti un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 45/2001 un Lēmumu Nr. 1247/2002/EK 

(OV L 295, 21.11.2018., 39. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
8 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/679 (2016. gada 27. aprīlis) par fizisku personu 

aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi un šādu datu brīvu apriti un ar ko atceļ 

Direktīvu 95/46/EK (Vispārīgā datu aizsardzības regula) (OV L 119, 4.5.2016., 1. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj
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(9) Lai aizsargātu piekļuvi personas datiem, tikai Eiropas prokuroriem, Eiropas 

deleģētajiem prokuroriem un izraudzītiem EPPO un OLAF darbiniekiem, kurus 

iepriekš attiecīgi pilnvarojusi EPPO un OLAF, vajadzētu būt piekļuvei PVN 

informācijai, lai veiktu savus uzdevumus Eurofisc koordinācijas ierēdņu pārraudzībā. 

Lai nodrošinātu vienotus minētās piekļuves nosacījumus, būtu jāpiešķir īstenošanas 

pilnvaras Komisijai attiecībā uz tehniskās informācijas un praktiskās kārtības 

noteikšanu, arī saistībā ar piekļuves kontroles mehānismu, lietotāja profilu un 

identifikāciju. Minētās pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulu (ES) Nr. 182/20119.  

(10) Šajā regulā tiek respektētas pamattiesības un ievēroti principi, kas atzīti Eiropas 

Savienības Pamattiesību hartā, it īpaši tiesības uz personas datu aizsardzību. 

(11) Tā kā sistēmas, infrastruktūra un tehniskie līdzekļi, kas atvieglo PVN informācijas 

apmaiņu Savienības līmenī, ir jāpielāgo, lai EPPO un OLAF piekļuve būtu droša, ir 

jāatliek attiecīgo noteikumu piemērošana, lai dalībvalstis, Komisija, EPPO un OLAF 

varētu veikt nepieciešamos pielāgojumus. Šajā procesā būtu jāņem vērā datumi, kad 

sāks darboties centralizētā VIES un iepriekšējās VIES darbība tiks pakāpeniski 

pārtraukta. EPPO un OLAF būtu jāsedz izmaksas, kas saistītas ar attiecīgās 

infrastruktūras un to tehnisko līdzekļu izveidi un uzturēšanu, kas nepieciešami drošai 

piekļuvei PVN informācijai. 

(12) Saskaņā ar Regulas (ES) 2018/1725 42. panta 1. punktu ir notikusi apspriešanās ar 

Eiropas Datu aizsardzības uzraudzītāju, kas […] sniedza atzinumu. 

(13) Tāpēc būtu attiecīgi jāgroza Regula (ES) Nr. 904/2010, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Grozījumi Regulā (ES) Nr. 904/2010 

Regulu (ES) Nr. 904/2010 groza šādi: 

(1) regulas 21. pantā iekļauj šādu 2.c punktu: 

“2.c Katra dalībvalsts piešķir Eiropas Prokuratūrai (EPPO) un Eiropas Birojam krāpšanas 

apkarošanai (OLAF) piekļuvi informācijai, kas minēta 49.a un 49.b pantā, kā arī ievērojot 

tajos noteiktos ierobežojumus un noteikumus.”; 

(2) regulas 24.d pantu aizstāj ar šādu: 

“24.d pants 

1. Piekļuvi CESOP piešķir 36. panta 1. punktā minētajiem Eurofisc koordinācijas ierēdņiem, 

kuriem ir CESOP lietotāja identifikācija, un tikai tad, ja minētā piekļuve ir saistībā ar 

izmeklēšanu gadījumos, kad ir aizdomas par krāpšanu PVN jomā, vai tās mērķis ir atklāt ar 

PVN saistītu krāpšanu.  

                                                 
9 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko nosaka 

normas un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas 

īstenošanas pilnvaru izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 



 

LV 14  LV 

2. EPPO un OLAF piekļūst CESOP informācijai, ievērojot 49.a un 49.b pantā noteiktos 

ierobežojumus un noteikumus.”; 

(3) regulas 24.k pantā iekļauj šādu 1.a punktu: 

“1.a EPPO un OLAF piekļūst centralizētās VIES informācijai saskaņā ar 49.a un 49.b pantā 

noteiktajiem ierobežojumiem un noteikumiem.”; 

(4) regulas 36. pantā iekļauj šādu 2.a, 2.b, 2.c un 2.d punktu: 

“2.a Eurofisc darbības jomas koordinatori saskaņā ar Padomes Regulas (ES) 2017/1939* 

24. panta 1. punktu attiecībā uz dalībvalstīm, kas piedalās EPPO, un saskaņā ar šo pantu 

attiecībā uz pārējām dalībvalstīm bez liekas kavēšanās paziņo EPPO par aizdomām par 

pārrobežu krāpšanu PVN jomā, pamatojoties uz informāciju, kas paziņota vai savākta, 

ievērojot šo regulu, un attiecībā uz kuru EPPO varētu īstenot savu kompetenci.  

2.b EPPO vai pēc tās pieprasījuma veiktas izmeklēšanas vai kriminālvajāšanas laikā 

saskaņā ar Padomes Regulas (ES) 2017/1939 24. panta 9. punktu attiecībā uz dalībvalstīm, 

kuras piedalās EPPO, un saskaņā ar šo pantu attiecībā uz pārējām dalībvalstīm Eurofisc 

darbības jomas koordinatori paziņo EPPO visu informāciju no dalībvalstīm par pārrobežu 

krāpšanu PVN jomā, kas paziņota vai savākta saskaņā ar šo regulu. 

2.c Saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES, Euratom) Nr. 883/2013** 

8. panta 2. un 3. punktu Eurofisc darbības jomas koordinatori nekavējoties paziņo OLAF par 

aizdomām par pārrobežu krāpšanu PVN jomā, pamatojoties uz dalībvalstu sniegto 

informāciju, kas paziņota vai savākta saskaņā ar šo regulu, lai OLAF varētu apsvērt piemērotu 

rīcību saskaņā ar savām pilnvarām. 

2.d Saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) Nr. 883/2013 8. panta 2. un 3. punktu un pēc OLAF 

pieprasījuma Eurofisc darbības jomas koordinatori paziņo OLAF visu informāciju no 

dalībvalstīm par pārrobežu krāpšanu PVN jomā, kas paziņota vai savākta saskaņā ar šo 

regulu, lai OLAF varētu apsvērt piemērotu rīcību saskaņā ar savām pilnvarām. 

 

* Padomes Regula (ES) 2017/1939 (2017. gada 12. oktobris), ar ko īsteno ciešāku sadarbību 

Eiropas Prokuratūras (EPPO) izveidei (OV L 283, 31.10.2017., 1. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj). 

** Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES, EURATOM) Nr. 883/2013 (2013. gada 

11. septembris) par izmeklēšanu, ko veic Eiropas Birojs krāpšanas apkarošanai (OLAF), un ar 

ko atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1073/1999 un Padomes Regulu 

(Euratom) Nr. 1074/1999 (OV L 248, 18.9.2013., 1. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj).”; 

(5) Regulas XIII nodaļā iekļauj šādu 49.a un 49.b pantu: 

“49.a pants 

1. Neskarot Regulas (ES) 2017/1939 43. pantu, dalībvalstu kompetentās iestādes piešķir 

EPPO centralizētu piekļuvi mērķtiecīgas meklēšanas veikšanai saistībā ar šādu 

informāciju: 

(a) no 2026. gada 1. septembra līdz 2032. gada 30. jūnijam – saistībā ar šīs regulas 

17. panta 1. punkta a), b) un c) apakšpunktā minēto informāciju; 

(b) no 2026. gada 1. septembra – saistībā ar šīs regulas 17. panta 1. punkta e) un 

f) apakšpunktā minēto informāciju; 
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(c) no 2026. gada 1. septembra – saistībā ar šīs regulas 24.b panta 3. punktā minēto 

informāciju; 

(d) no 2030. gada 1. jūlija – saistībā ar šīs regulas 24.g panta 2. punktā minēto 

informāciju.  

2. Šā panta 1. punktā minēto centralizēto piekļuvi piešķir saskaņā ar visiem turpmāk 

minētajiem nosacījumiem:  

a) Eiropas prokuroriem, Eiropas deleģētajiem prokuroriem un EPPO Centrālā biroja 

pilnvarotiem darbiniekiem, kuriem ir lietotāja identifikācija elektroniskajām 

sistēmām, kas ļauj centralizēti piekļūt šā panta 1. punktā minētajai informācijai; 

b) lai izmeklētu konkrētus iespējamus noziedzīgus nodarījumus vai veiktu ar tiem 

saistītu kriminālvajāšanu, kā minēts Regulas (ES) 2017/1939 4. pantā; 

c) Eurofisc koordinācijas ierēdņu pārraudzībā. 

3. Minētā centralizētā piekļuve ir piekļuve visai ar izmeklēšanu saistītajai informācijai, 

izmantojot vienotu kontaktpunktu, pat ja minētā informācija attiecas uz vairākām 

dalībvalstīm. 

4. Komisija ar īstenošanas aktiem nosaka: 

(a) tehnisko informāciju par centralizētu piekļuvi šā panta 1. punktā 

minētajai informācijai, arī to datu kategoriju sarakstu, saistībā ar 

kurām var veikt mērķtiecīgu meklēšanu; 

(b) praktisko kārtību, arī piekļuves kontroles mehānismu un lietotāju 

profilu, ko izmantot, lai identificētu šā panta 2. punkta a) un 

c) apakšpunktā minētos lietotājus; 

(c) Eurofisc koordinācijas ierēdņu veiktās pārraudzības praktisko 

kārtību. 

Pirmajā daļā minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar šīs regulas 58. panta 

2. punktā minēto pārbaudes procedūru. 

5. Izmaksas par tādas infrastruktūras un tehnisko līdzekļu izveidi, darbību un 

uzturēšanu, kas ļauj droši piekļūt šā panta 1. punktā minētajai informācijai, sedz 

EPPO. 

49.b pants 

1. Dalībvalstu kompetentās iestādes piešķir OLAF centralizētu piekļuvi mērķtiecīgas 

meklēšanas veikšanai saistībā ar šādu informāciju: 

(a) no 2026. gada 1. septembra līdz 2032. gada 30. jūnijam – saistībā ar šīs regulas 

17. panta 1. punkta a), b) un c) apakšpunktā minēto informāciju; 

(b) no 2026. gada 1. septembra – saistībā ar šīs regulas 17. panta 1. punkta e) un 

f) apakšpunktā minēto informāciju; 

(c) no 2026. gada 1. septembra – saistībā ar šīs regulas 24.b panta 3. punktā minēto 

informāciju; 

(d) no 2030. gada 1. jūlija – saistībā ar šīs regulas 24.g panta 2. punktā minēto 

informāciju. 

2. Šā panta 1. punktā minēto centralizēto piekļuvi piešķir saskaņā ar visiem turpmāk 

minētajiem nosacījumiem: 
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a) OLAF pilnvarotiem darbiniekiem, kuriem ir lietotāja identifikācija elektroniskajām 

sistēmām, kas ļauj centralizēti piekļūt šā panta 1. punktā minētajai informācijai; 

b) lai sāktu un veiktu izmeklēšanu saskaņā ar OLAF uzdevumiem, kas minēti Regulas 

(ES, Euratom) Nr. 883/2013 1. panta 1. punktā; 

c)  Eurofisc koordinācijas ierēdņu pārraudzībā. 

3. Minētā centralizētā piekļuve ir piekļuve visai ar izmeklēšanu saistītajai informācijai, 

izmantojot vienotu kontaktpunktu, pat ja minētā informācija attiecas uz vairākām 

dalībvalstīm. 

4. Komisija ar īstenošanas aktiem nosaka: 

(a) tehnisko informāciju par centralizētu piekļuvi šā panta 1. punktā 

minētajai informācijai, arī to datu kategoriju sarakstu, saistībā ar 

kurām var veikt mērķtiecīgu meklēšanu; 

(b) praktisko kārtību, arī piekļuves kontroles mehānismu un lietotāju 

profilu, ko izmantot, lai identificētu šā panta 2. punkta a) un 

c) apakšpunktā minētos lietotājus; 

(c) Eurofisc koordinācijas ierēdņu veiktās pārraudzības praktisko 

kārtību. 

 Pirmajā daļā minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar šīs regulas 58. panta 

2. punktā minēto pārbaudes procedūru. 

5. Izmaksas par tādas infrastruktūras un tehnisko līdzekļu izveidi, darbību un 

uzturēšanu, kas ļauj droši piekļūt šā panta 1. punktā minētajai informācijai, sedz 

OLAF.”. 

2. pants 

Stāšanās spēkā un piemērošanas diena 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

Šīs regulas 1. panta 1., 2., 4. un 5. punktu piemēro no 2026. gada 1. septembra. 

Šīs regulas 1. panta 3. punktu piemēro no 2030. gada 1. jūlija. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 
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1. PRIEKŠLIKUMA/INICIATĪVAS KONTEKSTS  

1.1. Priekšlikuma/iniciatīvas nosaukums 

Priekšlikums Padomes regulai, ar ko groza Padomes Regulu (ES) Nr. 904/2010 

attiecībā uz sadarbības pasākumiem PVN jomā ar EPPO un OLAF 

1.2. Attiecīgā politikas joma  

Administratīvā sadarbība PVN jomā, cīņa pret krāpšanu 

1.3. Mērķi 

1.3.1. Vispārīgie mērķi 

Ar šo priekšlikumu precizē Eiropas Prokuratūras (EPPO) un Eiropas Biroja 

krāpšanas apkarošanai (OLAF) piekļuvi pievienotās vērtības nodokļa (PVN) datiem, 

ar kuriem apmainās ES līmenī saskaņā ar Padomes Regulu (ES) Nr. 904/2010. Tās 

mērķis ir nodrošināt saskaņotību starp Padomes Regulu (ES) 2017/1939 (turpmāk 

“EPPO regula”), Regulu (ES, Euratom) Nr. 883/2013 (turpmāk “OLAF regula”) un 

Regulu (ES) Nr. 904/2010 par administratīvu sadarbību un krāpšanas apkarošanu 

PVN jomā.  

Mērķis ir cīnīties pret krāpšanu, korupciju un jebkurām citām nelikumīgām 

darbībām, kas ietekmē Eiropas Savienības finanšu intereses.  

1.3.2. Konkrētie mērķi 

Konkrētais mērķis ir nodrošināt EPPO un OLAF konkrētu tiešu un centralizētu 

piekļuvi attiecīgajai PVN informācijai, neskarot esošās piekļuves tiesības, kas izriet 

no EPPO un OLAF regulām. Konkrētāk, Eurofisc ir jāpaziņo EPPO un OLAF visa 

informācija par pārrobežu krāpšanu PVN jomā saskaņā ar to pilnvarām, un 

dalībvalstīm ir jāpiešķir EPPO un OLAF centralizēta piekļuve PVN informācijai 

mērķtiecīgas meklēšanas veikšanai, izmantojot ES IT sistēmas. 

1.3.3. Paredzamie rezultāti un ietekme 

Norādīt, kāda ir priekšlikuma/iniciatīvas iecerētā ietekme uz labuma guvējiem / mērķgrupām. 

Priekšlikums nodrošinās juridisko noteiktību attiecībā uz kārtību, kādā EPPO un 

OLAF piekļūst un apstrādā ES līmenī pieejamo PVN informāciju. 

Tas uzlabos sadarbību starp EPPO, OLAF un dalībvalstīm (arī Eurofisc). Tas 

palielinās efektivitāti, t. i., informācija ES līmenī būs pieejama ātrāk un no visām 

dalībvalstīm atšķirībā no pašreizējās prakses, kad informācija tiek iegūta, izmantojot 

divpusējus kontaktus ar dalībvalstīm. 

1.3.4. Snieguma rādītāji 

Norādīt, pēc kādiem rādītājiem seko līdzi progresam un sasniegumiem. 

Snieguma uzraudzībai varētu izmantot šādus rādītājus: 

 to riska brīdinājumu skaits, kurus Eurofisc paziņojis EPPO un OLAF; 

 EPPO un OLAF informācijas piekļuves reižu skaits, dalījumā pa PVN 

informācijas veidiem. 
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1.4. Priekšlikums/iniciatīva attiecas uz:  

 jaunu darbību  

 jaunu darbību, pamatojoties uz izmēģinājuma projektu / sagatavošanas darbību32  

 esošas darbības pagarināšanu  

 vienas vai vairāku darbību apvienošanu vai pārorientēšanu uz citu/jaunu darbību 

1.5. Priekšlikuma/iniciatīvas pamatojums  

1.5.1. Īstermiņā vai ilgtermiņā izpildāmās vajadzības, tostarp sīki izstrādāts iniciatīvas 

izvēršanas grafiks 

Priekšlikums balstīsies uz praktisko kārtību, ko pašlaik izmanto saskaņā ar Padomes 

Regulu (ES) Nr. 904/2010. Tehniskā informācija un nosacījumi attiecībā uz EPPO 

un OLAF piekļuvi informācijai tiks nodrošināti ar īstenošanas aktu. Informācijas 

apmaiņa notiks saskaņā ar EPPO, OLAF un Komisijas izstrādāto tehnisko kārtību. 

Sagatavošanas darbus varētu sākt 2025. gadā, un īstenošana notiktu 2026. gadā. Pilna 

mēroga darbības ir plānotas pēc 2030. gada jūlija, kad kļūs pieejama centralizētā 

VIES sistēma. 

1.5.2. ES iesaistīšanās pievienotā vērtība (tās pamatā var būt dažādi faktori, piemēram, 

koordinēšanas radītie ieguvumi, juridiskā noteiktība, lielāka rezultativitāte vai 

papildināmība). Šā punkta izpratnē “ES iesaistīšanās pievienotā vērtība” ir vērtība, 

kas veidojas ES iesaistīšanās rezultātā un kas papildina vērtību, kura veidotos, ja 

dalībvalstis rīkotos atsevišķi. 

ES līmeņa rīcības pamatojums (ex ante)  

Juridisko noteiktību, kas nodrošina EPPO un OLAF piekļuvi attiecīgajiem PVN 

datiem, ar kuriem apmainās saskaņā ar Padomes Regulu (ES) Nr. 904/2010, nevar 

panākt tikai dalībvalstu līmenī vai izmantojot neleģislatīvus instrumentus. To var 

panākt tikai ES līmenī, nodrošinot skaidru juridisko pamatu. Tāpēc Komisijai ir 

jāierosina tiesību akta priekšlikums ar mērķi grozīt Padomes Regulu (ES) 

Nr. 904/2010.  

Gaidāmā radītā ES pievienotā vērtība (ex post)  

Priekšlikums nodrošinās juridisko noteiktību attiecībā uz EPPO un OLAF piekļuvi 

ES līmenī pieejamajai PVN informācijai un tās apstrādi. Tas uzlabos sadarbību starp 

EPPO, OLAF un dalībvalstīm (arī Eurofisc). Tas palielinās efektivitāti, t. i., 

informācija ES līmenī būs pieejama ātrāk un no visām dalībvalstīm atšķirībā no 

pašreizējās prakses, kad informācija tiek iegūta, izmantojot divpusējus kontaktus ar 

dalībvalstīm. 

1.5.3. Līdzīgas līdzšinējās pieredzes rezultātā gūtās atziņas 

Neattiecas 

                                                 
32 Kā paredzēts Finanšu regulas 58. panta 2. punkta a) vai b) apakšpunktā. 



 

LV 5  LV 

1.5.4. Saderība ar daudzgadu finanšu shēmu un iespējamā sinerģija ar citiem atbilstošiem 

instrumentiem 

Priekšlikums ir paredzēts, lai grozītu Regulu (ES) Nr. 904/2010 par administratīvo 

sadarbību PVN jomā, tāpēc procedūras, pasākumi un IT rīki, kas jau izveidoti vai 

tiek izstrādāti saistībā ar minēto regulu, būs pieejami šā priekšlikuma vajadzībām. 

1.5.5. Dažādo pieejamo finansēšanas iespēju, tostarp pārdales iespējas, novērtējums 

Darbu priekšfinansēšana tiks veikta, izmantojot programmu Fiscalis, un faktisko 

izmaksu atmaksa tiks veikta, pamatojoties attiecīgi uz saprašanās memorandu (SM) 

vai pakalpojumu līmeņa vienošanos (PLV), kas tiks noslēgti ar OLAF un EPPO.  



 

LV 6  LV 

1.6. Priekšlikuma/iniciatīvas un finansiālās ietekmes ilgums 

 Ierobežots ilgums  

–  Priekšlikuma/iniciatīvas darbības laiks: [DD.MM.]GGGG.–[DD.MM.]GGGG.  

–  Finansiālā ietekme uz saistību apropriācijām – no GGGG. līdz GGGG. gadam, 

uz maksājumu apropriācijām – no GGGG. līdz GGGG. gadam  

 Beztermiņa 

– Īstenošana ar uzsākšanas periodu no 2025. līdz 2030. gadam, 

– pēc kura turpinās normāla darbība. 

1.7. Plānotās budžeta izpildes metodes  

Komisijas īstenota tieša pārvaldība: 

–  ko veic tās struktūrvienības, tostarp personāls Savienības delegācijās  

–  ko veic izpildaģentūras  

 Dalīta pārvaldība kopā ar dalībvalstīm  

 Netieša pārvaldība, kurā budžeta izpildes uzdevumi uzticēti: 

–  trešām valstīm vai to izraudzītām struktūrām 

–  starptautiskām organizācijām un to aģentūrām (precizēt) 

–  Eiropas Investīciju bankai un Eiropas Investīciju fondam 

–  Finanšu regulas 70. un 71. pantā minētajām struktūrām 

–  publisko tiesību subjektiem 

–  privāttiesību subjektiem, kas veic sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju 

uzdevumus, ciktāl tiem ir pienācīgas finanšu garantijas 

–  dalībvalstu privāttiesību subjektiem, kuriem ir uzticēta publiskā un privātā 

sektora partnerības īstenošana un ir pienācīgas finanšu garantijas 

–  struktūrām vai personām, kurām saskaņā ar LES V sadaļu uzticēts īstenot 

konkrētas KĀDP darbības un kuras ir noteiktas attiecīgajā pamataktā 

–  struktūrām, kas ir iedibinātas kādā dalībvalstī un ko reglamentē kādas 

dalībvalsts privāttiesības vai Savienības tiesību akti, un kas ir tādas, kurām 

saskaņā ar nozaru noteikumiem var uzticēt Savienības līdzekļu vai budžeta 

garantiju īstenošanu, ciktāl šādas struktūras ir publisko tiesību subjektu vai tādu 

privāttiesību subjektu kontrolē, kas veic sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju 

uzdevumus, un ciktāl tām ir kontrolējošo subjektu sniegtas pienācīgas finanšu 

garantijas solidāras atbildības veidā vai līdzvērtīgas finanšu garantijas, kurām 

attiecībā uz katru pasākumu var tikt noteikts maksimums, kas atbilst Savienības 

atbalsta maksimālajai summai
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2. PĀRVALDĪBAS PASĀKUMI  

2.1. Pārraudzības un ziņošanas noteikumi  

Komisija izvērtēs intervences darbību, ņemot vērā galvenos politikas mērķus. 

Uzraudzība un izvērtēšana tiks veikta saskaņā ar citiem administratīvās sadarbības 

PVN jomā elementiem. 

Dalībvalstis/Eurofisc katru gadu iesniegs Komisijai datus par snieguma rādītājiem, 

kas izklāstīti 1.3.4. iedaļā un ko izmantos, lai uzraudzītu atbilstību priekšlikumam.  

2.2. Pārvaldības un kontroles sistēma  

2.2.1. Ierosināto budžeta izpildes metožu, finansējuma apgūšanas mehānismu, maksāšanas 

kārtības un kontroles stratēģijas pamatojums 

Digitālās sistēmas ir izveidotas atbilstoši pašreizējai regulas darbības jomai. 

Komisija atkārtoti izmantos infrastruktūru, kas ļauj dalībvalstu iestādēm apmainīties 

ar informāciju.  

Komisija priekšfinansēs sistēmu pielāgojumus, kas vajadzīgi, lai varētu notikt 

informācijas apmaiņa. Uz šo pielāgojumu priekšfinansējumu attieksies galvenie 

iepirkuma līgumu kontroles elementi: iepirkuma līgumu kontrole, iepirkuma tehniskā 

pārbaude, saistību ex ante pārbaude un maksājumu ex ante pārbaude. 

Darbu priekšfinansēšana tiks veikta, izmantojot programmu Fiscalis, un radušās 

izmaksas atmaksās OLAF un EPPO, pamatojoties attiecīgi uz saprašanās memorandu 

(SM) vai pakalpojumu līmeņa vienošanos (PLV). 

2.2.2. Informācija par apzinātajiem riskiem un risku mazināšanai izveidoto iekšējās 

kontroles sistēmu 

Kontroles stratēģijas galvenie elementi ir šādi.  

Iepirkuma līgumi  

Finanšu regulā noteiktās iepirkuma kontroles procedūras: jebkurš iepirkuma līgums 

tiek noslēgts, ievērojot noteikto pārbaudes procedūru, ko Komisijas dienesti veic 

attiecībā uz maksājumiem, ņemot vērā līgumiskās saistības un pareizu finanšu un 

vispārīgo pārvaldību. Visos starp Komisiju un saņēmējiem noslēgtajos līgumos ir 

paredzēti pasākumi krāpšanas apkarošanai (pārbaudes, ziņojumi utt.). Tiek izstrādāti 

sīki atsauces nosacījumi, un tie veido katra konkrētā līguma pamatu. Pieņemšanas 

process notiek, stingri ievērojot TAXUD TEMPO metodiku: sasniedzamie rezultāti 

tiek izskatīti, nepieciešamības gadījumā koriģēti un visbeidzot pilnībā apstiprināti 

(vai noraidīti). Nevienu rēķinu nevar apmaksāt, ja tam nav “apstiprinājuma vēstules”.  

Iepirkuma tehniskā pārbaude  

TAXUD ĢD veic sasniedzamo rezultātu kontroli un uzrauga līgumslēdzēju darbību 

un sniegtos pakalpojumus. Tas regulāri veic arī savu līgumslēdzēju kvalitātes un 

drošības pārbaudes. Kvalitātes pārbaudē tiek pārbaudīta līgumslēdzēja reālo procesu 

atbilstība to kvalitātes plānos definētajiem noteikumiem un procedūrām. Drošības 

pārbaudēs uzmanība tiek vērsta uz konkrētiem procesiem, procedūrām un struktūru.  

Papildus iepriekš minētajām kontrolēm TAXUD ĢD veic tradicionālo finanšu 

kontroli.  

Ex ante saistību pārbaude  



 

LV 8  LV 

Visu saistību pārbaudi TAXUD ĢD veic Finanšu, publisko iepirkumu un atbilstības 

daļas vadītājs. Līdz ar to ex ante pārbaude tiek veikta visām piešķirtajām summām. 

Šī procedūra nodrošina augsta līmeņa pārliecību par darījumu likumību un pareizību. 

Maksājumu ex ante pārbaude: visiem maksājumiem veic ex ante pārbaudi. Turklāt 

vismaz vienu maksājumu (no visām izdevumu kategorijām) nedēļā pēc nejaušības 

principa atlasa papildu ex ante pārbaudei, ko veic Finanšu, publisko iepirkumu un 

atbilstības daļas vadītājs. Attiecībā uz tvērumu nav noteikts mērķrādītājs, jo šādas 

pārbaudes mērķis ir pārbaudīt maksājumus “pēc nejaušības principa”, lai 

pārliecinātos, vai visi maksājumi tiek sagatavoti atbilstīgi prasībām. Atlikušie 

maksājumi katru dienu tiek apstrādāti saskaņā ar spēkā esošajiem noteikumiem.  

Deklarācijas, ko sastāda kredītrīkotāji ar pastarpināti deleģētām pilnvarām (AOSD) 

 Visi AOSD paraksta deklarācijas, kuras pievienotas gada darbības pārskatam par 

konkrēto gadu. Šīs deklarācijas attiecas uz programmas darbībām. AOSD deklarē, ka 

darbības, kas saistītas ar budžeta izpildi, ir veiktas saskaņā ar labas finanšu 

pārvaldības principiem, ka esošās vadības un kontroles sistēmas sniedz pietiekamu 

pārliecību par darījumu likumību un pareizību, ka ar šīm darbībām saistītie riski ir 

pienācīgi identificēti un paziņoti un ka ir īstenoti riska mazināšanas pasākumi. 

 

2.2.3. Kontroles izmaksefektivitātes (kontroles izmaksu attiecība pret attiecīgo pārvaldīto 

līdzekļu vērtību) aplēse un pamatojums un gaidāmā kļūdu riska līmeņa novērtējums 

(maksājumu izdarīšanas brīdī un slēgšanas brīdī)  

Noteiktās kontroles ļauj TAXUD ĢD pietiekamā apmērā pārliecināties par izdevumu 

kvalitāti un pareizību un samazināt to neatbilstības risku. Iepriekšminētie kontroles 

stratēģijas pasākumi samazina potenciālos riskus zem noteiktā 2 % mērķrādītāja un 

attiecas uz visiem saņēmējiem. Jebkuri papildu pasākumi turpmākai riska 

samazināšanai radītu nesamērīgi augstas izmaksas, tāpēc tie nav paredzēti. Kopējās 

izmaksas, kas saistītas ar minētās kontroles stratēģijas īstenošanu (attiecībā uz visiem 

izdevumiem saskaņā ar programmu Fiscalis 2027), ir ierobežotas līdz 1,6 % no 

kopējiem maksājumiem. Paredzams, ka saistībā ar šo iniciatīvu tās paliks minētajā 

līmenī. Programmas kontroles stratēģija ierobežo neatbilstības risku praktiski līdz 

nullei un ir proporcionāla iespējamajiem riskiem. 

2.3. Krāpšanas un pārkāpumu novēršanas pasākumi  

Eiropas Birojs krāpšanas apkarošanai (OLAF) var veikt izmeklēšanu, tai skaitā veikt 

pārbaudes uz vietas un inspekcijas, saskaņā ar noteikumiem un procedūrām, kas 

noteiktas Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (EK) Nr. 883/2013 un Padomes 

Regulā (Euratom, EK) Nr. 2185/96. Šādas izmeklēšanas mērķis ir noteikt, vai 

saistībā ar dotāciju nolīgumu, dotāciju lēmumu vai līgumu, kas finansēts saskaņā ar 

šo regulu, ir notikusi krāpšana, korupcija vai jebkādas citas nelikumīgas darbības, 

kas ietekmē Savienības finanšu intereses.  
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3. PRIEKŠLIKUMA/INICIATĪVAS APLĒSTĀ FINANSIĀLĀ IETEKME 

 

 

Digitāls risinājums, ko veido: 

 tīkla savienotības risinājuma izveide starp TAXUD ĢD un EPPO, kā attēlots 

augstāk redzamajā diagrammā; 

 piekļuves piešķiršana OLAF un EPPO lietotājiem; 

 EPPO un OLAF nodrošināšana ar VIES un OSS/IOSS tīmekļa saskarni, ko 

izmantot meklēšanas vaicājumiem šajās divās sistēmās; 

 EPPO un OLAF piekļuves nodrošināšana Surv.3 datiem. 

 

Ir spēkā šādi pieņēmumi/apsvērumi: 

 novērtējumā ir iekļautas visu veidu izmaksas – no izstrādes līdz infrastruktūrai 

un pakalpojumu sniegšanai; 

 tiek īstenota lietotāju piekļuve sistēmai saistībā ar dažādu veidu datu avotiem, 

kas nozīmē mērenu datu apmaiņas apjomu; 

 visi izmaksu elementi EPPO un OLAF ir sadalīti ar 50 % attiecību, izņemot 

saistībā ar tīkla savienotību, kur šī attiecība ir 2/3 EPPO un 1/3 OLAF, jo 

EPPO ir sarežģīts savienotības risinājums (ārpus Komisijas drošības 

perimetra). 

 

3.1. Attiecīgās daudzgadu finanšu shēmas izdevumu kategorijas un budžeta 

izdevumu pozīcijas  

 Esošās budžeta pozīcijas  

Sarindotas pa daudzgadu finanšu shēmas izdevumu kategorijām un budžeta 

pozīcijām 

Daudzgadu 

finanšu 
Budžeta pozīcija 

Izdevumu 

veids Iemaksas  

https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-implementation/Pages/financial-statement.aspx
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shēmas 

izdevumu 

kategorija 
Nr.   
 

Dif./nedif.33 no EBTA 

valstīm34 

no 

kandidātval

stīm un 

potenciālajā

m 

kandidātēm
35 

no citām 

trešām 

valstīm 

citi piešķirtie 

ieņēmumi 

1. izdev

umu 

kategorij

a 

E.03040100 – EPPO  

 
Dif. NĒ NĒ NĒ NĒ 

1. izdev

umu 

kategorij

a 

E.03040100 – OLAF 

 
Dif. NĒ NĒ NĒ NĒ 

                                                 
33 Dif. – diferencētās apropriācijas, nedif. – nediferencētās apropriācijas. 
34 EBTA – Eiropas Brīvās tirdzniecības asociācija.  
35 Kandidātvalstis un attiecīgā gadījumā potenciālās kandidātes no Rietumbalkāniem. 
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3.2. Priekšlikuma aplēstā finansiālā ietekme uz apropriācijām  

3.2.1. Kopsavilkums par aplēsto ietekmi uz darbības apropriācijām  

–  Priekšlikumam/iniciatīvai nav vajadzīgas darbības apropriācijas  

– Priekšlikumam/iniciatīvai ir vajadzīgas šādas darbības apropriācijas: 

3.2.1.1. Apropriācijas no apstiprinātā budžeta 

Miljonos EUR (trīs zīmes aiz komata) 

Daudzgadu finanšu shēmas izdevumu kategorija  Nr.  

 

 TAXUD ĢD 

Gads Gads Gads Gads KOPĀ 

DFS 

2021–

2027 
2024 2025 2026 2027 

Darbības apropriācijas  

E.03040100 (Fiscalis) – EPPO 
Saistības (1a)   0,950 0,475 0,380 1,805 

Maksājumi (2a)     0,950  0,475 1,425 

E.03040100 (Fiscalis) – OLAF Saistības (1b)   0,850  0,425 0,340 1,615 

 
Maksājumi (2b)     0,850  0,425 1,275 

Administratīvās apropriācijas, kas tiek finansētas no konkrētu programmu piešķīrumiem 

Budžeta pozīcija   (3)         0,000 

KOPĀ apropriācijas 

TAXUD ĢD 

Saistības =1a+1b+3 0,000 1,800 0,900 0,720 3,420 

Maksājumi =2a+2b+3 0,000 0,000 1,800 0,900 2,700 

  
Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2021–2027 2024 2025 2026 2027 

KOPĀ darbības 

apropriācijas   
 

Saistības (4) 0,000 1,800 0,900 0,720 3,420 

Maksājumi (5) 0,000 0,000 1,800 0,900 2,700 
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KOPĀ administratīvās 

apropriācijas, kas tiek finansētas 

no konkrētu programmu 

piešķīrumiem  

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

KOPĀ 

apropriācijas 

1. IZDEVUMU 

KATEGORIJĀ 

Saistības =4+6 0,000 1,800 0,900 0,720 3,420 

daudzgadu finanšu 

shēmā 
Maksājumi =5+6 0,000 0,000 1,800 0,900 2,700 

    

Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2021–2027 

    

2024 2025 2026 2027 

• KOPĀ darbības 

apropriācijas (visas 

darbības izdevumu 

kategorijas) 

Saistības (4) 0,000 1,800 0,900 0,720 3,420 

Maksājumi (5) 0,000 0,000 1,800 0,900 2,700 

• KOPĀ administratīvās 

apropriācijas, kas tiek finansētas no 

konkrētu programmu piešķīrumiem 

(visas darbības izdevumu 

kategorijas) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

KOPĀ apropriācijas 

1.–6. izdevumu 

kategorijā 

Saistības =4+6 0,000 1,800 0,900 0,720 3,420 

daudzgadu finanšu 

shēmā  
(atsauces summa) 

Maksājumi =5+6 0,000 0,000 1,800 0,900 2,700 

 

Daudzgadu finanšu shēmas izdevumu kategorija  7. “Administratīvie izdevumi”  

 TAXUD ĢD 
Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2021–2027 2024 2025 2026 2027 

 Cilvēkresursi  0,000 0,188 0,094 0,094 0,376 

 Citi administratīvie izdevumi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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KOPĀ TAXUD ĢD Apropriācijas  0,000 0,188 0,094 0,094 0,376 

         

KOPĀ apropriācijas daudzgadu finanšu shēmas 7. IZDEVUMU 

KATEGORIJĀ  

(Saistību 

summa = 

maksājumu 

summa) 

0,000 0,188 0,094 0,094 0,376 

Miljonos EUR (trīs zīmes aiz komata) 

  
Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2021–2027 2024 2025 2026 2027 

KOPĀ apropriācijas 1.–7. IZDEVUMU KATEGORIJĀ Saistības 0,000 1,988 0,994 0,814 3,796 

daudzgadu finanšu shēmā  Maksājumi 0,000 0,188 1,894 0,994 3,076 
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3.2.3. Kopsavilkums par aplēsto ietekmi uz administratīvajām apropriācijām  

–  Priekšlikumam/iniciatīvai nav vajadzīgas administratīvās apropriācijas  

– Priekšlikumam/iniciatīvai ir vajadzīgas šādas administratīvās apropriācijas: 

3.2.3.1. Apropriācijas no apstiprinātā budžeta 

APSTIPRINĀTĀS APROPRIĀCIJAS 
Gads Gads Gads Gads KOPĀ 

2021–2027 2024 2025 2026 2027 

7. IZDEVUMU KATEGORIJA 

Cilvēkresursi  0,000 0,188 0,094 0,094 0,376 

Citi administratīvie izdevumi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Starpsumma – 7. IZDEVUMU KATEGORIJA 0,000 0,188 0,094 0,094 0,376 

Ārpus 7. IZDEVUMU KATEGORIJAS 

Cilvēkresursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Pārējie administratīvie izdevumi 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Starpsumma – ārpus 7. IZDEVUMU KATEGORIJAS 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  

KOPĀ 0,000 0,188 0,094 0,094 0,376 

3.2.3.3. Kopējās apropriācijas 

KOPĀ –  
APSTIPRINĀTĀS APROPRIĀCIJAS + 

ĀRĒJIE PIEŠĶIRTIE IEŅĒMUMI 

Gads Gads Gads Gads 
KOPĀ 

2021–2027 
2024 2025 2026 2027 

7. IZDEVUMU KATEGORIJA 

Cilvēkresursi  0,000 0,188 0,094 0,094 0,376 

Citi administratīvie izdevumi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Starpsumma – 7. IZDEVUMU KATEGORIJA 0,000 0,188 0,094 0,094 0,376 

Ārpus 7. IZDEVUMU KATEGORIJAS 

Cilvēkresursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Pārējie administratīvie izdevumi 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Starpsumma – ārpus 7. IZDEVUMU 

KATEGORIJAS 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  

KOPĀ 0,000 0,188 0,094 0,094 0,376 

Vajadzīgās cilvēkresursu un citu administratīvo izdevumu apropriācijas tiks nodrošinātas no ĢD 

apropriācijām, kas jau ir piešķirtas darbības pārvaldībai un/vai ir pārdalītas attiecīgajā ĢD, vajadzības 

gadījumā izmantojot arī vadošajam ĢD gada budžeta sadales procedūrā piešķirtos papildu resursus un 

ņemot vērā budžeta ierobežojumus. 

3.2.4. Aplēstās cilvēkresursu vajadzības  

–  Priekšlikumam/iniciatīvai nav vajadzīgi cilvēkresursi  

–  Priekšlikumam/iniciatīvai ir vajadzīgi šādi cilvēkresursi: 

3.2.4.1. Finansētas no apstiprinātā budžeta 

Aplēse izsakāma pilnslodzes ekvivalenta vienībās 
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APSTIPRINĀTĀS APROPRIĀCIJAS 
Gads Gads Gads Gads 

2024 2025 2026 2027 

 Štatu sarakstā ietvertās amata vietas (ierēdņi un pagaidu darbinieki)

20 01 02 01 (Galvenais birojs un Komisijas pārstāvniecības) 0 1 0,5 0,5 

20 01 02 03 (Savienības delegācijas) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (Netiešā pētniecība) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (Tiešā pētniecība) 0 0 0 0 

Citas budžeta pozīcijas (norādīt) 0 0 0 0 

• Ārštata darbinieki (pilnslodzes ekvivalenta vienībās)

20 02 01 (AC, END, ko finansē no vispārīgajām apropriācijām) 0 0 0 0 

20 02 03 (AC, AL, END un JPD Savienības delegācijās) 0 0 0 0 

Administratīvā 
atbalsta pozīcija  
[XX.01.YY.YY] 

— galvenajā birojā 0 0 0 0 

— Savienības delegācijās  0 0 0 0 

01 01 01 02 (AC, END – netiešā pētniecība) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (AC, END – tiešā pētniecība) 0 0 0 0 

Citas budžeta pozīcijas (norādīt) – 7. izdevumu kategorija 0 0 0 0 

Citas budžeta pozīcijas (norādīt) – ārpus 7. izdevumu kategorijas 0 0 0 0 

KOPĀ 0 1 0,5 0,5 

Ņemot vērā vispārējo sarežģīto situāciju 7. izdevumu kategorijā gan darbinieku, gan apropriāciju 

līmeņa ziņā, nepieciešamos cilvēkresursus nodrošinās ĢD darbinieki, kuri jau ir norīkoti darbības 

pārvaldībai un/vai ir pārdalīti attiecīgajā ģenerāldirektorātā vai citos Komisijas dienestos. 

Priekšlikuma īstenošanai nepieciešamais personāls (pilnslodzes ekvivalenta vienībās):  

 Tiks nodrošināts 

no pašlaik 

pieejamā 

Komisijas dienestu 

personāla  

Ārkārtas papildu personāls* 

  Tiks finansēts no 

7. izdevumu 

kategorijas vai 

pētniecības 

Tiks finansēts no 

BA pozīcijas 

Tiks finansēts 

no maksām 

Štatu sarakstā 

ietvertās amata 

vietas 

1 0 Neattiecas 0 

Ārštata darbinieki 

(CA, SNE, INT) 

0 0 0 0 

Veicamo uzdevumu apraksts: 

Ierēdņi un pagaidu darbinieki 
Personai būs projekta vadītāja loma. Šī persona būs atbildīga par darbības 
jomas izpēti, plānošanu un vispārēju koordināciju ar dažādām ieinteresētajām 
personām, kā arī par risku novērtēšanu un riska mazināšanas pasākumu 
noteikšanu. Persona uzņemsies vispārēju atbildību par projekta izpildi. 
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Ārštata darbinieki Neattiecas 

3.2.5. Pārskats par aplēsto ietekmi uz investīcijām, kas saistītas ar digitālajām 

tehnoloģijām 

Obligāti: nākamajā tabulā jāiekļauj vispamatotākā aplēse par investīcijām, kas 

saistītas ar digitālajām tehnoloģijām un būs vajadzīgas priekšlikuma/iniciatīvas 

īstenošanai.  

Izņēmuma kārtā, ja tas vajadzīgs priekšlikuma/iniciatīvas īstenošanai, norādītajā 

pozīcijā būtu jānorāda 7. izdevumu kategorijas apropriācijas.  

Apropriācijas 1.–6. izdevumu kategorijā būtu jāatspoguļo kā “IT izdevumi politikas 

darbības programmu atbalstam”. Šie izdevumi attiecas uz darbības budžetu, kas 

jāizmanto, lai atkārtoti izmantotu / pirktu / izstrādātu IT platformas/rīkus, kas tieši 

saistīti ar iniciatīvas īstenošanu un ar tiem saistītajiem ieguldījumiem (piemēram, 

licencēm, pētījumiem, datu glabāšanu). Šajā tabulā sniegtajai informācijai būtu 

jāatbilst 4. iedaļā “Digitālā dimensija” sniegtajai informācijai. 

KOPĀ digitālās un IT apropriācijas36 Gads Gads Gads Gads 

KOPĀ 

DFS 

2021–

2027 

 2024 2025 2026 2027  

7. IZDEVUMU KATEGORIJA 

IT izdevumi (korporatīvie)  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Starpsumma – 7. IZDEVUMU 

KATEGORIJA 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Ārpus 7. IZDEVUMU KATEGORIJAS 

IT izdevumi politikas darbības 
programmu atbalstam 

0,000 1,800 0,900 0,720 3,420 

Starpsumma – ārpus 7. IZDEVUMU 

KATEGORIJAS 
0,000 1,800 0,900 0,720 3,420 

  

KOPĀ 0,000 1,800 0,900 0,720 3,420 

3.2.6. Saderība ar pašreizējo daudzgadu finanšu shēmu  

Priekšlikuma/iniciatīvas finansēšanai: 

– pilnībā pietiek ar līdzekļu pārvietošanu daudzgadu finanšu shēmas (DFS) 

attiecīgajā izdevumu kategorijā 

Ar to saistītās izmaksas segs no programmas Fiscalis, un tās atmaksās EPPO un 

OLAF, pamatojoties attiecīgi uz saprašanās memorandu vai pakalpojumu līmeņa 

vienošanos (PLV). 

–  jāizmanto no DFS attiecīgās izdevumu kategorijas nepiešķirtās rezerves un/vai 

īpašie instrumenti, kas noteikti DFS regulā 

–  jāpārskata DFS 

                                                 
36 IT izstrādes un iepirkuma stratēģijas izvēles iepriekš apstiprinās Eiropas Komisijas Informācijas 

tehnoloģiju un kiberdrošības padome. 
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Neattiecas 

3.2.7. Trešo personu iemaksas  

Priekšlikuma/iniciatīvas finansēšanai: 

– nav paredzēts trešo personu līdzfinansējums 

–  ir paredzēts trešo personu līdzfinansējums atbilstoši šādai aplēsei: 

Apropriācijas miljonos EUR (trīs zīmes aiz komata) 

 2024.  
gads 

2025.  
gads 

2026.  
gads 

2027.  
gads 

Kopā 

Norādīt līdzfinansētāju struktūru       

KOPĀ līdzfinansētās 

apropriācijas  
     

  

3.3. Aplēstā ietekme uz ieņēmumiem  

– Priekšlikums/iniciatīva finansiāli neietekmē ieņēmumus 

–  Priekšlikums/iniciatīva finansiāli ietekmē: 

–  pašu resursus  

–  citus ieņēmumus 

–  atzīmējiet, ja ieņēmumi tiek piešķirti izdevumu pozīcijām 

     Miljonos EUR (trīs zīmes aiz komata) 

Budžeta ieņēmumu pozīcija: 

Kārtējā finanšu 

gadā pieejamās 

apropriācijas 

Priekšlikuma/iniciatīvas ietekme37 

2024. gads 2025. gads 2026. gads 2027. gads 

…………. pants      

Attiecībā uz piešķirtajiem ieņēmumiem norādīt attiecīgās budžeta izdevumu 

pozīcijas. 

Neattiecas 

Citas piezīmes (piemēram, metode/formula, ko izmanto, lai aprēķinātu ietekmi uz 

ieņēmumiem, vai jebkura cita informācija). 

Neattiecas 

4. DIGITĀLĀ DIMENSIJA 

Šīs iniciatīvas rezultativitāte ir atkarīga no spēcīga digitālā pamata, kas nodrošina 

savlaicīgu, drošu un strukturētu piekļuvi ar PVN saistītiem datiem visā ES. Tālāk norādīti 

nozīmīgākie digitālie veicinātāji. 

                                                 
37 Norādītajām tradicionālo pašu resursu (muitas nodokļi, cukura nodevas) summām jābūt neto summām, 

t. i., bruto summām, no kurām atskaitītas iekasēšanas izmaksas 20 % apmērā. 
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• Esošās ES infrastruktūras izmantošana 

Datu apmaiņa būtu jābalsta uz jau iedibinātiem drošiem kanāliem, piemēram, kopējo 

sakaru tīklu (CCN), kas nodrošina uzticamību un konfidencialitāti. 

• Sadarbspējīga un strukturēta piekļuve 

OLAF un EPPO būtu jāizmanto saskaņots, uz lomām balstīts digitālās piekļuves 

punkts, kas aptver VIES, IOSS, CESOP, CP42 uzraudzības ziņojumus un TNA 

saskaņā ar ES sadarbspējas standartiem. 

4.1. Digitālās vajadzības 

Lai stiprinātu ES spēju rezultatīvi apkarot krāpšanu, ir būtiski nodrošināt, ka gan Eiropas 

Prokuratūrai (EPPO), gan Eiropas Birojam krāpšanas apkarošanai (OLAF) ir savlaicīga un 

droša piekļuve galvenajām datu kopām, kas saistītas ar PVN operācijām un saistību izpildi. 

Būtu jāīsteno šādas piekļuves prasības: 

 saistībā ar VIES (PVN informācijas apmaiņas sistēma) – ļaut EPPO un OLAF izgūt 

informāciju par PVN reģistrāciju un darījumiem ES iekšienē;  

 saistībā ar IOSS (importa vienas pieturas aģentūra) datiem – piešķirt tiesības skatīt 

IOSS tirgotāju reģistrācijas informāciju;  

  saistībā ar uzraudzības ziņojumiem par IOSS un 42. muitas procedūru (CP42) – 

sniegt analītiskus un darījumu ziņojumus par IOSS un CP42 izmantošanu;  

 saistībā ar CESOP (centralizēta maksājumu informācijas elektroniskā sistēma) – 

atvieglot piekļuvi pārrobežu maksājumu datiem; 

 saistībā ar TNA (darījumu tīkla analīzes) datiem – ļaut Eurofisc tieši piekļūt 

konkrētai informācijai, kas tiek glabāta TNA sistēmā, un to kopīgot.  

Šie datu piekļuves pasākumi būtu jāreglamentē ar stingriem konfidencialitātes protokoliem, 

un šāda piekļuve būtu jāatļauj tikai leģitīmu izmeklēšanas interešu gadījumos un jāintegrē 

esošajās ES līmeņa krāpšanas apkarošanas sistēmās. 
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Atsauce 

uz 

prasību 

Prasības apraksts 

Dalībnieks, 

kuru skar vai 

uz kuru 

attiecas 

prasība 

Augsta 

līmeņa 

procesi 

Kategorija 

36. pants 

Eurofisc darbības jomas 

koordinatori visu informāciju 

par pārrobežu krāpšanu PVN 

jomā paziņo EPPO un OLAF. 

EPPO, OLAF, 

Eurofisc 

 

Ziņojums Dati 

49.a un 

49.b pants 

Dalībvalstis piešķir EPPO un 

OLAF piekļuvi 17. panta 

1. punkta a)–c) apakšpunktā 

minētajiem informācijas 

punktiem (darījumi Kopienas 

iekšienē – VIES).  

EPPO, OLAF, 

dalībvalstis, 

Eurofisc 

 

Piekļuves 

reģistrs; 

uzraudzības 

rīks 

Digitālie 

risinājumi 

49.a un 

49.b pants 

Dalībvalstis piešķir EPPO un 

OLAF piekļuvi 17. panta 

1. punkta e) un f) apakšpunktā 

minētajiem informācijas 

punktiem (muitas informācija, 

kas attiecas uz importa PVN 

kontroli, no PVN atbrīvotu 

importu, IOSS importu). 

EPPO, OLAF, 

dalībvalstis, 

Eurofisc 

 

Piekļuves 

reģistrs; 

uzraudzības 

rīks 

Digitālie 

risinājumi 

49.a un 

49.b pants 

Dalībvalstis piešķir EPPO un 

OLAF piekļuvi 24.b panta 

3. punktā minētajiem 

informācijas punktiem 

(maksājumu informācija – 

CESOP). 

EPPO, OLAF, 

dalībvalstis, 

Eurofisc 

 

Piekļuves 

reģistrs; 

uzraudzības 

rīks 

Digitālie 

risinājumi 

 

4.2. Dati 

EPPO un OLAF būtu jāpiešķir kontrolēta, centralizēta piekļuve konkrētām datu kopām no: 

 VIES (PVN informācijas apmaiņas sistēmas);  

tā sniedz informāciju par PVN numuru un ES iekšējo darījumu derīgumu; 

 IOSS (importa vienas pieturas aģentūras);  

tā satur ziņas par IOSS reģistrētiem tirgotājiem un importa deklarācijām; 

 uzraudzības ziņojumiem par IOSS un CP42;  

tajos ir informācija par importu saskaņā ar IOSS un CP42 (imports ar atbrīvojumu 

no PVN, kam seko piegāde ES iekšienē);  

 CESOP (centralizētas maksājumu informācijas elektroniskās sistēmas);  
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tajā tiek apkopoti maksājumu pakalpojumu sniedzēju (MPS) sniegtie maksājumu 

dati par pārrobežu darījumiem; 

 TNA (darījumu tīkla analīzes);  

tā ietver Eurofisc informāciju par krāpšanu PVN jomā.  

Datu plūsma un piekļuves mehānisms 

 Datus galvenokārt vāc valsts līmenī nodokļu un muitas iestādes un nosūta ES 

līmeņa platformām (piemēram, CESOP, VIES, TNA). 

 OLAF un EPPO piekļūtu šiem datiem, izmantojot drošas, uz lomām balstītas 

saskarnes, nemainot esošās ziņošanas plūsmas. 

 Piekļuve ir ierobežota, un uz to attiecas stingri konfidencialitātes un revīzijas 

protokoli. 

 

Datu veids Atsauce(-es) 

uz prasību 

Standarts un/vai specifikācija 

(attiecīgā gadījumā) 

Jebkāda informācija par krāpšanu PVN 

jomā  
36. pants 

Attiecīgā gadījumā atbilstīgi 

kopīgi saskaņotiem Eurofisc 

izmantotajiem formātiem, ar 

kuriem apmainās, izmantojot 

esošos drošos sakaru kanālus. 

Informācijas punkti, kas minēti 

17. panta 1. punkta a)–c) apakšpunktā 

(darījumi Kopienas iekšienē – VIES)  

49.a panta 

1. punkts, 

49.b panta 

1. punkts 

Saskaņā ar VIES funkcionālajās 

specifikācijās noteikto vienoto 

standartizēto formātu 

Informācijas punkti, kas minēti 

17. panta 1. punkta e) un 

f) apakšpunktā (muitas informācija, 

kas attiecas uz importa PVN kontroli, 

no PVN atbrīvotu importu, IOSS 

importu) 

49.a panta 

1. punkts, 

49.b panta 

1. punkts 

Saskaņā ar vienoto standartizēto 

formātu, kas noteikts Komisijas 

Īstenošanas regulā (ES) 

Nr. 79/201238 

Informācijas punkti, kas minēti 

24.b panta 3. punktā (maksājumu 

informācija – CESOP) 

49.a panta 

1. punkts, 

49.b panta 

1. punkts 

Saskaņā ar vienoto standartizēto 

formātu, kas noteikts Komisijas 

Īstenošanas regulā (ES) 

2022/150439 

                                                 
38 Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 79/2012 (2012. gada 31. janvāris), ar ko nosaka sīki izstrādātu 

kārtību, kādā piemērojami daži noteikumi Padomes Regulā (ES) Nr. 904/2010 par administratīvu 

sadarbību un krāpšanas apkarošanu pievienotās vērtības nodokļu jomā (OV L 29, 1.2.2012., 13.–

32. lpp.). 
39 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2022/1504 (2022. gada 6. aprīlis), ar ko paredz sīki izstrādātus 

noteikumus par to, kā Padomes Regulu (ES) Nr. 904/2010 piemērot attiecībā uz centralizētās 

elektroniskās maksājumu informācijas sistēmas (CESOP) izveidi, lai apkarotu ar PVN saistītu krāpšanu 

(OV L 235, 12.9.2022., 19.–27. lpp.). 
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Datu plūsmas 

Datu veids Atsauce(-
es) uz 
prasību(-
ām) 

Dalībnieks, 
kas sniedz 
datus 

Dalībnieks, 
kas saņem 
datus 

Datu 
apmaiņas 
izraisītājs 

Biežums 
(attiecīgā 
gadījumā) 

Jebkāda informācija 

par pārrobežu 

krāpšanu PVN jomā 

36. pants Eurofisc EPPO, 

OLAF 

Pēc savas 

iniciatīvas vai 

pēc 

pieprasījuma 

Neattiecas 

Informācijas punkti, 

kas minēti 17. panta 

1. punkta a)–

c) apakšpunktā 

(darījumi Kopienas 

iekšienē – VIES)  

49.a un 

49.b pants 

Dalībvalstis EPPO, 

OLAF 

Pēc savas 

iniciatīvas 

Neattiecas 

Informācijas punkti, 

kas minēti 17. panta 

1. punkta e) un 

f) apakšpunktā 

(muitas informācija, 

kas attiecas uz 

importa PVN 

kontroli, no PVN 

atbrīvotu importu, 

IOSS importu) 

49.a un 

49.b pants 

Dalībvalstis EPPO, 

OLAF 

Pēc savas 

iniciatīvas 

Neattiecas 

Informācijas punkti, 

kas minēti 24.b panta 

3. punktā 

(maksājumu 

informācija – 

CESOP) 

49.a un 

49.b pants 

Dalībvalstis EPPO, 

OLAF 

Pēc savas 

iniciatīvas 

Neattiecas 

4.3. Digitālie risinājumi 

Digitālais risinājums paredz paplašināt OLAF un EPPO piekļuvi esošajām ar PVN 

saistītajām ES sistēmām, neradot jaunas. Tajā ir trīs pamatkomponenti: 

 drošas tīkla savienotības nodrošināšana starp OLAF/EPPO un attiecīgajām ES 

līmeņa sistēmām (VIES, IOSS, CESOP, TNA, CP42 uzraudzības ziņojumi); 

 esošo programmatūras moduļu pielāgošana, it īpaši piekļuves tiesību pārvaldībai, 

lietotāju nodrošināšanai un revīzijas reģistrēšanai; 

 tādu īpašu ziņojumu un skatu izstrāde CESOP un TNA, kas pielāgoti OLAF un 

EPPO, vienlaikus ievērojot datu aizsardzības un piekļuves ierobežošanas principus. 

Šā mērķtiecīgā risinājuma pamatā ir pašreizējais infrastruktūras un pārvaldības modelis, 
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Digitālais 
risinājums 

Atsauce
(-es) uz 
prasību
(-ām) 

Galvenās 
noteiktās 

funkcionalit
ātes 

Atbildīgā 
struktūra 

Kā nodrošina 
piekļūstamīb

u? 

Kā ņem vērā 
atkalizmantojam

ību? 

MI 
tehnoloģij

u 
izmantoš

ana 
(attiecīgā 
gadījumā) 

Eurofisc 

izmantotie 

esošie IT rīki 

36. pant

s 

Informācijas 

apmaiņa (pēc 

savas 

iniciatīvas 

vai pēc 

pieprasījuma

) 

Eurofisc Eurofisc 

praktisko 

risinājumu 

atkalizmantoš

ana 

Tiks 

atkalizmantoti 

esošie rīki 

NĒ 

VIES 

49.a pa

nta 

1. punkt

s 

49.b pa

nta 

1. punkt

s 

Piekļuve 

informācijai 

Dalībvalstis/Ko

misija 

Komisija 

pieņem 

īstenošanas 

aktu 

Tiks 

atkalizmantoti 

esošie rīki 

NĒ 

NOVĒROŠA

NA  

49.a pa

nta 

1. punkt

s 

49.b pa

nta 

1. punkt

s 

Piekļuve 

informācijai 

Dalībvalstis/Ko

misija 

Komisija 

pieņem 

īstenošanas 

aktu 

Tiks 

atkalizmantoti 

esošie rīki 

NĒ 

CESOP 49.a pa

nta 

1. punkt

s 

49.b pa

nta 

1. punkt

s 

 

 

Piekļuve 

informācijai 

Dalībvalstis/Ko

misija 

Komisija 

pieņem 

īstenošanas 

aktu 

Tiks 

atkalizmantoti 

esošie rīki 

NĒ 

 

Digitālā un/vai nozaru 
politika (attiecīgā 
gadījumā) 

Skaidrojums par to, kā ir saskaņots 

līdz minimumam samazinot sarežģītību, bet vienlaikus nodrošinot darbības efektivitāti. 
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MI akts Neattiecas 

ES kiberdrošības satvars 
Neskarot Regulu (ES) 2016/679 un Regulu (ES) 2018/1725, 

dalībvalstis, OLAF un EPPO nodrošina datu, ar kuriem notiek 

apmaiņa, drošību, integritāti, autentiskumu un konfidencialitāti.  

Drošības aspekti sīkāk tiks izklāstīti īstenošanas aktos un 

specifikācijās. 

eIDAS Neattiecas 

Vienotā digitālā vārteja 
un IMI 

Neattiecas 

Citi // 

 

 

4.4. Sadarbspējas novērtējums 

4.5. Digitālās īstenošanas atbalsta pasākumi 

Pasākuma apraksts 
Atsauce(-
es) uz 
prasību(-
ām) 

Komisijas loma  

(attiecīgā gadījumā) 

Iesaistāmie 
dalībnieki 

(attiecīgā 
gadījumā) 

Paredzamais 
laika grafiks 

(attiecīgā 
gadījumā) 

Komisija pieņem 

īstenošanas aktus, ar 

kuriem nosaka tehniskos 

49.a un 

49.b pants 

Komisija pieņem 

šādus aktus. 

Dalībvalstis; 

EPPO, 

OLAF 

// 

Sadarbspēja ir viens no ES digitālās politikas pamatprincipiem, taču tās piemērošana šajā 

projektā ir ierobežota. Iniciatīva neietver jaunu sistēmu izveidi vai jaunu datu apmaiņas 

formātu izstrādi. Tā vietā pašreizējās tehniskās sistēmas ietvaros tiek piešķirta piekļuve 

esošajām datu kopām (VIES, IOSS, CESOP, CP42, TNA) papildu struktūrām, proti, OLAF 

un EPPO. Līdz ar to nav gaidāms, ka radīsies sadarbspējas nepilnības, ja vien šīs struktūras 

būs integrētas attiecīgo platformu esošajos piekļuves pārvaldības un drošības protokolos. 

Tāpēc galvenā uzmanība būtu jāpievērš drošas piekļuves nodrošināšanai, reģistrēšanai un 

autorizācijai, nevis starpsistēmu saziņai vai datu standartizācijai.  

Projektam nav nepieciešama jaunu IT sistēmu izveide, tomēr ir vajadzīgi daži tehniski un 

operatīvi pasākumi, ar ko OLAF un EPPO garantēt drošu un efektīvu piekļuvi. Tie ietver 

tīkla savienotības ar attiecīgajām ES platformām nodrošināšanu, esošo programmatūras 

komponentu (piemēram, piekļuves kontroles moduļu vai lietotājsaskarņu) pielāgošanu un 

pilnvaroto lietotāju reģistrēšanu sistēmā. Turklāt, lai nodrošinātu attiecīgo rīku pienācīgu 

izmantošanu, var būt vajadzīgs atbalsts un apmācība. Šo pasākumu darbības jomai arī 

turpmāk vajadzētu būt ierobežotai, un saistībā ar tiem būtu jāizmanto jau esošā 

infrastruktūras un ieviestās drošības sistēmas. 
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aspektus un praktiskos 

pasākumus to personu 

identificēšanai, kurām ir 

piekļuve attiecīgajai 

informācijai. 

Komiteju procedūra 58. pants Komisijai palīdz 

komiteja. Minētā 

komiteja ir 

komiteja Regulas 

(ES) Nr. 182/2011 

nozīmē. 

SCAC 

komiteja 

// 
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